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Isfanbul da ı yaşam, 
ÖRAMAZAN'DA DA * 


. RENGARENK! 


Eğlencenin başkenti İsfanbul'un yıllık kartı Yes Club ile 12 ay boyunca Tema Park'a sınırsız giriş, 


konserler, etkinlikler ve İsfanbul Dreams by Anadolu Ateşi şovları sizleri bekliyor. 


* 
pe 
» 
İsfanbul 
Tema Park 
N gişelerinde ve 
İsfanbul web sitesinde 
satışta! 
Club 
Bİ” DOLU FIRSAT, li pi 


EĞLENCELİ HAYAT! 


www.yesclub.com.tr > 
Yes Club Müşteri Hizmetleri: 0850 755 05 07 0090000) vesctub 
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AA) Onur 


Seçim ve Bayram 
Elections and Bairam 


Ulaşım bakımından bu ay ülkemizde oldukça yoğun bir 
trafiğe sahne olacağız. Okulların kapanması, yaz sezonunda 
olmamız, seçim nedeniyle oy kullanacak vatandaşlarımızın 
oy kullanacakları bölgelere dönmesi, Ramazan bayramının 
yaşanması gibi tek başına bile seyahat oranlarına etki edecek 


gelişmelerin tamamı bir ay içerisinde gerçekleşecek. 


Onur Havayolları olarak oluşabilecek trafik yoğunluklarına ek 
seferlerle gerekli önlemleri aldık. 2 bine yaklaşan çalışanımızın 
ilk ticari önceliği bu yaz sezonunda siz değerli yolcularımıza 
alternatifli tarifeler sunmaktır. Bununla ilgili çalışmalarımız 


geçen yılın son aylarından itibaren yürütülüyor. 


Bayram ve seçim öncesiyle sonrasında oluşabilecek yoğunluk 
ve muhtemel doluluklar nedeniyle biletinizi seyahatinizi 
planladığınız anda almanızı öneriyorum. Elbette bahsettiğim 
yoğun günlerde havalimanlarında da ciddi kuyruklar oluşabilir. 
Bunun için de olabildiğince erkenden havalimanında olmanız 


fayda sağlayacaktır. 


Bu yıl Onur Havayolları olarak özellikle Rusya'dan Antalya'ya 
milyonun üzerinde turist taşıyacağız. Bunlar anlaşmaları yapılmış 
paketlerdir. Ülkemiz ekonomisine sağlayacağımız katkı nedeniyle 
bu anlamda mutluyuz. Ülkemize gelecek turistin belirlenmesinde 
şüphesiz havayolu şirketleri büyük önem taşıyor. Zincirin ilk 
halkası olduğumuzun farkındayız ve bunun sorumluluğuyla 


çalışıyoruz. 


Tüm yolcularımıza demokrasimiz adına huzurlu bir seçim 
süreci dilerken İslam aleminin en önemli aylarından birini 
tamamlayarak ulaşacağımız Ramazan Bayramımızın da hayırlara 
vesile olmasını yüce Allah'tan niyaz ederim. Sevdiklerinizle 


mutlu, güzel ve sağlıklı bir bayram geçirmeniz dileğiyle. 
Saygılarımla, 


Teoman Tosun 
Genel Müdür 
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This month there will be a busy traffic in our country. 
Breaking up of schools, summer season, traffic of the ones 
returning to their home for voting and Ramadan Will take 
place in one month; just one of them is enough the affect 
travel freguency. 


We, Onur Airlines, took the necessary precautions for busy 
traffic with additional flights. The commercial priority of 
our almost 2 thousand personnel is to offer alternative 
timetables to our valuable passenger in summer. We have 
been working for it since the end of last year. 


I recommend you to buy your tickets when your plan 
is set because of the extra demand and possible sold 
out flights before and after the elections and holiday. 
Furthermore, there could be long gueues in these busy 
days. So, it would be better if you come to the airport as 
early as possible. 


This year, Onur Airlines will carry over a million tourists 
especially from Russia to Antalya. These are sealed 
packages. We are happy to contribute to our country's 
economy. Certainly, airlines play an important role in the 
decisions of the tourists coming to our country. We are 
aware that we are the first chain and working with that 
responsibility in mind. 


I wish all of our passengers a peaceful election in the name 
of democracy and | also wish Ramadan Holiday, which 
will come at the end of the most important month of the 
Muslim world, brings goodness to all. Have a happy, lovely 
and healthy holiday with your family. 

Best regards. 


With regards, 
Teoman Tosun 
CEO 


Tasty Turkish 


MlelgerTef- 


Garanti's experienced mortgage specialists will find the right mortgage 
planfor you. Whether you are interested in a residential or an investment property, 
meet our experts today and see how easyitisto own a home in Turkey. 


Garanti Branches / 444 0 333 / Garantimortgage.com/en 


a)» 


gı Garanti MORTGAGE 


Sergi 
EXHIBITTION 


Tarihin Merkezine Seyahat: 
Fotoğraf ve Osmanlı Tarihinin Yeniden Keşfi 


JOURNEY TO THE CENTER OF HISTORY: PHOTOGRAPHY 
AND REDISCOVERING THE OTTOMAN HISTORY 


Koç Üniversitesi Anadolu Medeniyetleri Araştırma Mer- Koç University Research Center for Anatolian Civiliza- 
kezi (ANAMED), “Tarihin Merkezine Seyahat: Fotoğraf tions (ANAMED) prepared a new exhibition titled “Jour- 
ve Osmanlı Köklerinin Yeniden Keşfi (1886)” adlı yeni ney to the Center of History: Photography and Redis- 
bir sergi hazırladı. Bu sergide 11. Abdülhamid'in özel covering the Ottoman Origins (1886)". In this exhibition, 
bir keşif gezisi misyonuyla hazırlatıp Almanya şansöl- three volumes of photo albums which were presented to 
yesi Otto von Bismarck'a hediye ettiği üç cilt fotoğraf German Chancellor Otto von Bismarck by Abdulhamid Il, 
albümü tarih ve fotoğraf meraklılarıyla buluşuyor. who had them made for a special expedition trip, wait for 
Serginin odağında, II. Abdülhamid'in Osmanlı the history and photography enthusiasts. 
İmparatorluğu'nun doğduğu Söğüt ve civarının bel- In 1886, Abdulhamid Il ordered an expedition trip to 
gelenmesi amacıyla, 1886 yılında verdiği keşif gezisi Söğüt and the region, the birthplace of the Ottoman 
talimatı sonrası oluşturulan fotoğraf albümlerinden üç Empire, in order to document the area. Three volumes 
cilt yer alıyor. of photo albums compiled after this trip is the focus of 
Küratörlüğünü Bahattin Öztuncay, Ahmet Ersoy ve this exhibition. 

Deniz Türker'in üstlendiği, tasarımını ise Yeşim Demir Curated by Bahattin Öztuncay, Ahmet Ersoy and Deniz 
Pröhl'ün yaptığı “Tarihin Merkezine Seyahat: Fotoğraf Türker, and desgined by Yeşim Demir Pröhl, the exhibi- 
ve Osmanlı Tarihinin Yeniden Keşfi (1886)” başlıklı tion titled “Journey to the Center of History: Photogra- 
sergi 30 Eylül 2018 tarihine kadar ANAMED'de ziya- phy and Rediscovering the Ottoman Origins (1886)” will 
retçilerle buluşacak. be open until September 30, 2018 at ANAMED. 
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Haziran Günlüğü 
JUNE AGENDA 


atölye | workshop 


07- 


BURGERS G FRIES 
Mutfak Sanatları Akademisi / The Culinary Arts Academy 


Hamburger ve patates kızartmasını çok mu seviyorsunuz? Kendi 
hamburger ve patates kızartmanızı kendiniz mi yapmak istiyorsunuz? 
İşte size fırsat! Bu atölyede, şef de misafir de sizsiniz. Bir hamburger 
menüsünün yapımını en ince detaylarına kadar öğrenmeye hazır olun. 


Do you love hamburger and fries? Do you want to make your own 
hamburger and fries? Then here is the chance. In this workshop, 
you are the chef and guest at same time. Get ready to learn how to 
prepare a hamburger menu. 


tiyatro | heater 


/06 


JOSEPHK. 
Zorlu PSM — Turkcell Platinum Sahnesii / Turkcell Platinum Hall 


Joseph K, otuzuncu yaş gününü eve sipariş ettiği pizzayla kutlamak 
üzereyken, pizzasını getiren iki adam ona tutuklu olduğu bilgisini 
verirler. Joseph K'nın suçunun ne olduğuna dair hiçbir bilgisi yoktur 
ama kendini temize çıkarmak zorundadır. 


When Joseph K is about to celebrate his 30“ birthday with a pizza he 
ordered home, two delivery guys tell him that he is arrested. Joseph K 
has no idea about the charges against him, but he has to clear his name. 


festival festival 


14-17- 


CAPPADOX FESTİVALİ 2018 


Kapadokya / Cappadocia 


Kapadokya'nın büyülü atmosferinde müzik, çağdaş sanat, gastronomi 
ve açık hava deneyimleriyle Cappadox bu yıl yine dopdolu geçecek. 


Cappadox will be full of fun this year again with music, contemporary art, 
gastronomy and open air events in the magjcal atmosphere of Cappadocia. 
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PERFECITON & HARMONY 
OPENİING IN JUNE 2018 /N.CYPRUS 


> ili 
» concorde . 


...a RESORTS concordehotel.com.tr 


CONCORDE DE LUXE RESORT CONCORDE LUXURY RESORT CONCORDE VİLLAS & SUİTES zaF 
ANTALYA KIBRIS KIBRIS 


© Haziran Günlüğü 
JUNE AGENDA 


özel gün | special day 


5-16-17" 


RAMAZAN BAYRAMINIZ KUTLU OLSUN 
HAPPY RAMADAN 


Hicri takvimine göre Şewal ayının ilk üç gününde ihya edilen dini bir 
bayramdır Ramazan Bayramı. Ramazan ayı boyunca tutulması farz kılınan 
orucun da sonunu ifade eder. Bu bayram sayesinde bütün aileler bir araya 
gelir, güzel kıyafetler giyilir ve bayramlaşılır. Ailenin büyüklerini ziyaret 
etmeyi ve küçüklerine de harçlık vermeyi unutmayın. İyi bayramlar! 


Ramadan Fest is a holiday celebrated on the first three days of the month 
Shawwal in the Islamic calendar. It is the end of the fasting throughout the 
month Ramadan, which is religious duty. Thanks to this holiday, families 
come together, people dress well and celebrate their holiday. Do not forget 
to visit the elders and give pocket money to children. Happy holidays! 


konser | concert 


/06 


ANASTACIA 


Bostancı Gösteri Merkezi / Bostancı Performance Hall 


"Sick and Tired", "Not That Kind" ve "I'm Outta Love" gibi birçok 
şarkısıyla zirveleri zorlayan dünyaca ünlü şarkıcı Anastacia sevenleriyle 
buluşmaya hazırlanıyor. 


Known for her several hits including Sick and Tired, Not That Kind 
and I'm Outta Love, the world renowned singer Anastacia will 
meet her fans. 


özel gün | special day 


/06 


BABALAR GÜNÜ KUTLU OLSUN 
HAPPY FATHER'S DAY 


Babalar günü ilk kez 19 Haziran 1910 yılında Amerika'da kutlanmıştır. 
1972 yılındaysa Başkan Richard Nixon'ın imzasıyla Babalar Günü yasal 
olarak ABD'de resmi tatil ilan edilmiştir. Şu an bütün dünyada kutlanan 
bugünde, önemli olan babanıza sevginizi hissettirmek olduğunu 
unutmayın. Tüm babaların babalar günü kutlu olsun! 


Father's Day was celebrated in the US for the first time on June 19, 
1910. On 1972, it became a national holiday in the US by the approval 
of President Richard Nixon. Now it is celebrated all around the world. 
Remember, what matters most in this special day is to make your father 
feel your love for him. Happy Father's Day to all fathers! 
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© Yaşam Rehberi 
LIFE GUIDE 


Kıyafetlerde 
Keten Kumaş 
LINEN FOR YOUR CLOTHES 


Yazın gelmesiyle giydiğimiz kıyafetlerin kumaşları da önem 
kazanıyor. Sıcaktan olumsuz etkilenmemek için keten kumaşlı 
kıyafetler yaz aylarının kurtarıcılarından. 


Since summer is here, the fabric of our clothes become 
important. Linen clothes are perfect for summer to avoid 
negative effects of the heat. 


Cildinizde 
Güneş 
Kremi 


SUNSCREEN FOR YOUR SHIN 


Güneş ışınlarının zararlı etkilerine karşı 
korunmak için yüksek korumalı güneş kremi 
kullanmak çok önemli. 


It is important to use sunscreen with high SPF 
to protect your skin from detrimental effects of 
sun beams. 


Sofralarda 
Hurma 
DATES ON TABLES 


Hurma Ramazan ayının şüphesiz vazgeçilmezi. 
Yetiştirildiği bölgeye göre farklılık gösteren 
hurmaların fiyatları türüne göre değişiklik 
gösteriyor. Ancak her keseye uygun hurma 
bulmak uygun. 


Certainly, date is a must for Ramadan tables. Its 
types and prices vary depending on the place they 
are grown. However, finding an affordable pack of 
date is not hard. 
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Everything was thought to let you feel yourself unigue in the magical 
World of Selectum who is only you on the leading part! 


Live the moment, feel the magnifıcence. 


SELECTUM 


Selectumhotels.com LUXURY RESORT 


BELEK | ANTALYA | TURKEY BELEK © 


ATG HOTELS 


TURKEY 


© Yaşam Rehberi 
LIFE GUIDE 


Çocuklarda 
4 Karne Heyecan 


CHILDREN'S END OF TERM 
EXCİTEMENT 


9 Haziran'da okullar tatil oluyor. Milyonlarca öğrencinin karne 
heyecanı yaşayacağı bugünden sonra her evde ayrı bir yaz 
tatili planı yapılacak. Şunu unutmamak lazım: Karneler ne 
olursa olsun uzun bir eğitim döneminden sonra her çocuk 
ödülü hak ediyor. 


Schools will be closed on June 9. Millions of children will 
experience the excitement of receiving their report cards, as 
parents will begin making plans for the summer. Let's not 
forget that every child, regardless of their grades, deserves a 
vacation after a long year of school. 


Ferah » 


Kokular 
REFRESHING FRAGRANCES 


Haziran'ın gelmesiyle sadece kıyafetlerimizi 
değil, parfümlerimizi de değiştiriyoruz. Kendinizi 
sıcakta daha rahat ve ferah hissetmek 
istiyorsanız, çiçeksi kokuları tercih edebilirsiniz. 


We change not only our clothes but also our 
perfumes as June arrives. If you want to feel 
more comfortable and fresh in hot weather, 
we recommend refreshing floral fragrances. 


Kurtarıcı 
Beyazlar 


COMFORTABLE 
WHITES 


Görümünüzü sade ama etkileyici tutmak 
istiyorsanız, beyaz renk âdeta yaz 
aylarının kurtarıcısı. 


If you want to look plain yet impressing, 
white is your color for summer days. 
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© MARKET 
TÜRKİYE NIN 
ENBUYUN 
MARKEİ 


ZİNCİRİ 


* Market sayısına göre 


© Sinema 
CINEMA 


Hürkuş: Göklerdeki Kahraman 
HÜRKUŞ: HERO IN THE SKY 


Künye / Credits 
Yönetmen / Director: 
Kudret Sabancı 
Oyuncular / Cast: 

Hilmi Cem İntepe, Gizem Karaca, 
Miray Daner 

Tür / Genre: 

Dram, Savaş filmi / Dram, war 


Vizyon tarihi / Release date: 25/05/2018 Ni 
I. Dünya Savaşı ve Kurtuluş 


Savaşı'nda görev yapan, düşman 
uçağı düşüren ilk Türk pilot olan 
Vecihi Hürkuş'un hayatı beyaz 
perdede. Henüz 16 yaşındayken 
uçma sevdasının peşinden giden 
Vecihi Hürkuş, hayatını uçak 
üretmeye ve yeni pilotlar eğitmeye 
adadı. Türk havacılık tarihinin 
en önemli isimlerinden pilot 

ve mühendis Vecihi Hürkuş'un 
hayatının anlatıldığı filmin 
senaryosu Savaş Korkmaz'a ait. 


4 Vizyondakiler 
Screening now 


> Kitap Kulubü / Book Club 
> Ocean's 8 


— j Thelifeof Vecihi Hürkuş, whofoughtin World Warlandthe War oflndependence 
> Yıldızlar Asla Ölmez / Film 


s e and was the first Turkish pilot who downed an enemy plane, is on silver screen 
tars Don't Die in Liverpool 
> Keşif Çanakkale / Discovery now. Following his passion of flying at the age of 16, Vecihi Hürküş devoted his 
Çanakkale life to build planes and train new pilots. The screenplay, which tells the story of 
> Yabani / Wildling pilot and engineer Vecihi Hürkuş, one of the most important figures in Turkish 
aviation history, is written by Savaş Korkmaz. 
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WITHDRAW CASH FOR FREE 


FROM THE WORLD'S LARGEST TURKISH BANK” 
<M--E aa a —a-u Mi 


Visit Türkiye İş Bankası ATMs “Bankamatik” 
at over 6,500 locations 


il You can find Julie. 
to withdraw TL, USD, EURO or GBP thenearest İZLE 
i Bankamatik at: rizik ir 
in 12 languages. isbank.com.tr (lr x 


*The Banker magazine's July 2017 ranking of the “Top 1000 World Banks”. 


DVD 
DVD 


Ben, Tonya 
L TONYA 


j? DALDA ALTIN KÜRE ADAYI 


“di 
id 
di 


Künye / Credits 


Yönetmen / Director: 
Craig Gillespie 


Oyuncular / Cast: 
Allison Janney, Sebastian Stan, 
Margot Robbie 


Yapım Yılı / Release Year: 2017 


Süre / Runtime: 

119 dk. / 119min. 

Orijinal Dil / Original Language: 
İngilizce / English 


4 Raftakiler 
İn stores now 


> Star Wars: Son Jedi / Star Wars: 
Episode VIll - The Last Jedi 

> Suyun Sesi / The Shape of 
Water 

> Labirent Son İsyan / Maze 
Runner: The Death Cure 

> Adalet Birliği / Justice League 
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Amerika'nın en başarılı artistik buz pa- 
tencisiyken yaşadığı skandallarla konu- 
şulan Tonya Harding'in çalkantılı haya- 
tının anlatıldığı filmin başrolünde Mar- 
got Robbie yer alıyor. Tonya; zor ka- 
rakterli annesi, eski eşi Jeff Gillooly ile 
olan dengesiz ilişkisi ve hep daha iyi- 
sini başarmak adına kendini zorlaması 
yüzünden aşırı stres altındadır. İki defa 
Olimpiyat ve iki defa da Skate America 
Champion Ödülü'nü kazanmıştır. An- 
cak daha fazlasını isteyen Tonya, eski 
eşinden yardım ister ve 1994 yılındaki 
ABD Buz Pateni Şampiyonası önce- 
sinde rakip patenci Nancy Kerrigan'ı 
sakatlaması için birini tutar. Planladığı 
komplonun ortaya çıkması ile birlikte 
kariyerinde ve yaşantısında ödeyeceği 
bedeller Tonya için hayli ağır olacaktır. 


|, Tonya tells the tumultuous real life 
strooy of Tonya Harding (Margot Robbie), 
who made a splash with her scandalous 
actions at a time when she was the most 
successful ice-skater in the US. Tonya 
is under a lot of stress because of her 
difficult mother, her moody relationship 
with her exhusband Jeff and her 
ambition to get better at skating. She has 
won medals at the Olympics and Skate 
America Championship twice. However, 
she wants more and turns to her ex- 
husband for help who hires someone to 
injure Nancy Kerrigan, her rival in the 
US Ice-skating Championship in 1994. 
When the conspiracy is exposed, Tonya 
is forced to face with the conseguences 
as her private life and career come 
crashing down. 


YENİ KONFOR ALANINIZ. 


Standart katlanabilir elektrikli aynaları ve konferans koltuklarıyla 
Yeni Ford Tourneo Custom senin için tasarlandı. 


ford.com.tr 


(© G) (8) /FordTurkiye 


GA Go Further 


İlanda gösterilen araç görseli ile pazara sunulan araçlar arasında donanımsal ve görsel açıdan farklılıklar olabilir. Detaylı bilgi Ford yetkili satıcılarında. 


© Müzik 
MUSIC 


Charlie 
Puth 


Voicenoles 
Atlantic Records 


"Attention" ve "How Long" teklileriyle yeni albümünün 
ne kadar iddialı olacağını geçtiğimiz yıl gösteren genç 
yetenek Charlie Puth'un 2. solo albümü "Voicenotes" 
Atlantic Records etiketiyle yayımlandı. 13 şarkının yer 
aldığı albümdeki bütün prodüksiyon, söz ve müzikler 
kendisine ait. Ayrıca albümde Kehlani, Boy II Men ve 
James Taylor gibi isimlerle de iş birlikleri var. Puth, 
uzun süredir beklenen albümün tarzını “Pop müzik 
olarak gizlenmiş caz” olarak belirtiyor. 
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Hinting the success of his new album by his singles 
Attention and How Long last year, young talent 
Charlie Puth's second solo album is released by 
Voicenotes Atlantic Records. All 13 songs in the 
album are produced, written and composed by 

the singer. The album also includes collaborations 
with Kehlani, Boy Il Men and James Taylor. Puth 
describes the style of his long-awaited album as 
“jazz disguised as pop”. 


Raftakiler 
İn stores now 


> Aydilge - Kendi Yoluma 
Gidiyorum 

> Anne-Marie - Speak Your Mind 

> Manga -X 


İster alışveriş ister eğlence; özdilekParklar şehrin kalbinde! Antalya, Bursa ve İstanbul'un kolay ulaşım noktalarında yer alan; seçkin 


mağazaları, ferah, modern mimari yapısı ve eğlence alanlarıyla her misafirine hitap eden ÖzdilekParklar hem eğlenceyi hem de 
alışverişi en iyi şekilde misafirlerine sunmayı amaçlıyor. 


Whether shopping or entertainment; ÖzdilekParks are at the heart of the city! Located at the easy access points of Antalya, Bursa 
and İstanbul; ÖzdilekParks, which appiy to all kinds of customers with their exclusive stores, spacious, modern architecture and 
recreation spaces, aim to offer the best entertainment and shopping to their guests. 


BURANIN 
YILDIZI 


SİZSİNİZ! 
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READING 


Fotoğraflarla Dans 


DANCE WITH PHOTOGRAPHS 


Osman Ürper 


Yayınevi / Publisher: İlke Kitap 
Fiyatı / Price: 68,00 TL 


Ressam ve heykel sanatçısı Jean Dubuffet, “Dans, yaşamdaki son sözcüktür. 
Dansta insan kendine daha da yaklaşır” diyor. Kendimize en yakın olduğu- 
muz anda,dans ettiğimiz zamanda alınan haz gerçekten eşsizdir ve işte tam 
bu noktada, fotoğraf iyi ki var diyoruz. Uçucu belleğimize inat, fotoğraflar 
bize bu hazzı daha sonraki dönemlerde de yaşama şansı tanıyor. Bir dans 
fotoğrafına tekrar tekrar dönüp, dakikalarca bakabiliriz. Suret, gerçeğin ye- 
rini tutamasa da, bize neyle karşı karşıya olduğumuzu söyleyebilir. İyi bir 
dans fotoğrafı o eserden alınan zevkin zihnimizde sürmesini sağlar. Gücü- 
nü ve yeteneğini dansla sergileyen insan bedeni, onu seyredenlere haz ve- 
rir. İnsan, dansçı sayesinde kendi türü ile kıvanç duyar. Dansçının yarattığı 
enerji ve coşku onu izleyenlere geçer, fotoğraf ise bunu geleceğe taşır. 


“Dancing is the last Word in life. In dancing one draws nearer to oneself”, 
says painter and sculptor Jean Dubuffet. The pleasure we derive while 
dancing and drawing nearest to ourselves is unigue. We are fortunate to 
have photography with us right at that moment. Just to spite our floating 
memories, photographs give us another chance to live those moments 

in future. We can look at photographs over and over again for minutes. 
Although images can't substitute the reality, at least they can tell us what 
Wwe are subjected to. A good dance photograph can revivify the pleasure we 
had from the lived experience in our minds. Human body manifests its power 
and talent in dance and it gives a feast to the eyes of the onlookers. Human 
beings, through dance, feel the pride of their species. Ecstasy and vigor 
that a dancer creates are immediately transmitted to the audience and the 
photographer carries those omenis into. 


Çok satanlar / Best sellers 


HAYVAN Şe 


STEFA 


SATRANC 


U RAL 


ÖKMELE - 


Satranç 


Pon Du Cane Bemdiğil Baretey 


wcon 


Hayvan Çiftliği 


Karatay Diyeti 


Kafes 


Stefan Zweig 


George Orwell 


Canan Efendigil Karatay 


Josh Malerman 


İş Bankası Kültür Yayınları 


Can Yayınları 


Hayykitap 


İthaki Yayınları 
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FEN VE TEKNOLDİ İSELER, 
ÜLKEMİZE:"::... 
BORCUMUZDURİ 


DOĞA FEN VE TEKNOLOJİ LİSELERİ, * 4 
YURT ÇAPINDA ÇOĞALIYOR. | *; 
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© Hayatın Renkleri 
COLOR OF LIFE 


Simdi Erik 
Toplama Vakti 


TT IS TIME FOR PICKING PLUMS 


Yazın gelmesiyle erik sezonu da açılmış oldu. Gülgiller familyasından 
olan eriğin anavatanı Anadolu olarak bilinmektedir ancak göçler ve 
savaşlar nedeniyle farklı iklim bölgelerine de kendisini adapte ederek 
yetişmiştir. Ülkemizde Doğu Anadolu'nun yüksek yayla mıntıkası ve 
Güneydoğu Anadolu'nun kurak ve çok sıcak bir kısım yerleri hariç 
her tarafta yetişen meyvesi erik, bol miktarda B vitamini içermektedir. 
Faydaları ise saymakla bitmez; vücuda güç ve enerji verir, hazmı 
kolaylaştırıcıdır ve kansızlığa iyi gelir. 


Now that it is summer, plum season is here. Member of a rose family, plum's 
motherland is known to be Anatolia, but it spread and adapted itself to other 
climates by migrations and war. Growing everywhere in Turkey except from 
highlands of Eastern Anatolia and dry and torrid zones of Southeastern Anato- 
lila, plum contains plenty of vitamin B. And it has inmnumerable benefits: it gives 
energy and power, facilitates digestion and is good for anemia. 
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CRYSTAL HOTELS 


RESORT & SPA 


KEMER * BELEK * SİDE * BODRUM 
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BE www.ctystalhölels,com.ir fi b denye İnanmak be artarak ge Cc KA KE KHG 


ik 
&. 
e #5 N 


Glose your eyes, 
andı, ifa awüy the sound of birds Müryping while yi 
om bianet brand in pine hees and experience 


NIRVANA 


© Uçuş Noktası 
AKTAU 


26 Haziran June 2018 


Hazar'ın Sessiz 


Karşı Kıyısı: 


ve travel en lasts who pre 


places ova 


em, Aktau 


child'of'the Caspian. 
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by Hasan Gönen Demirler || 
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> Aktau'yu anlamak için öncelikle tarihinden ve 
kültüründen başlamanız gerekiyor. Bu şehrin adı 
Kazakistan'ın bağımsızlığını kazanmasına kadar, ünlü 
Ukraynalı şair Taras Hıyhorovych Shevchenko'nun 
sürgün yeri olması nedeniyle Shevchenko idi. Bir ça- 
lışma kampı olarak inşa edilen, dolayısıyla da dünya- 
daki en basit adresleme sistemine sahip olan bu şehir 
aslında Hazar'ın kıyısında “soğuk çöl” ikliminin ılıman 
hâlini yaşamak isteyen gezginler için âdeta gizli bir şiir 
kıtası tadında. Bu şehir, aynı zamanda Sufi ziyaretçiler 
için kutsal sayılan Beket-Ata ve diğer ziyaret alanlarına 
da ev sahipliği yapıyor. 


Petrol, Nükleer Enerji ve Etkileri 

Aktau kuruluşu itibarıyla bir çalışma kampıdır. 
Dönemin Rusya Federasyonu tarafından 1961 yılında 
bir uranyum madeni çalışma sahası olarak inşa edilen 
bu şehir, zamanla hem endüstrinin getirdiği hareketlilik 
hem de bakir kıyılarının etkisi ile giderek büyüdü. 
İlerleyen yıllarda keşfedilen petrol yatakları ile birlikte 
şehir giderek daha fazla önem kazanarak 200 bin nüfusa 
ulaştı. Dolayısıyla artık Aktau, Kazakistan'ın Hazar 
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To understand Aktau, we should start from its 
history and culture. Until the independence of 
Kazakhstan, this city was called Shevchenko, 
because it was where the famous Ukrainian poet 
Taras Hryhorovych Shevchenko was exiled to. 
OriginalIy, it was built as a labor camp and because 
of this, it has the most simple address system in the 
world. However, this city along the Caspian shore 
is like a hidden continent of poetry for those who 
want to experience the temperate version of the 
“cold desert" climate. It is also home to Beket-Ata 
and other pilgrimage locations, considered as holy 
by Sufis. 


Oil, Nuclear Power and their Effects 

Aktau was originally alabor camp. Built asa uranium 
mining site in 1961 by the Russian Federation, this 
city developed over time thanks to the dynamism 
brought by industry and the appeal of its unspoiled 
shores. With the discovery of oil reservoirs, the city 
has become more important and its population has 


Feminen çizgiler ile mekana 

dinginlik katan renkleri bir araya getiren 
Özel Seri Ottavia Koltuk Takımı, 

el işçiliği kapitone uygulaması ve ahşap 
ayaklarıyla, güçlü bir duruş ortaya koyuyor. 
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Denizi'nde bulunan en önemli limanı konumunda. 


Buna rağmen, şehirdeki yoğun endüstrinin ve 
yabancı nüfusun dahi kültürel bir globalizm etkisine 
yol açtığını söyleyemeyiz. Bugün Aktau'da global 
bir turist gibi tatil yapmanız mümkün, ancak yine de 
Kazakistan'ın kendine has kadim kültürünü yaşamak 
için uğrayabileceğiniz yerlerden biri burası. 

Aktau'nun adresleme sistemi ilk bakışta size karmaşık 
gelebilir. Burada şehir minik parçalara bölünmüş. Bu 
parçaların her birine rayon ve mikro-rayon deniyor. 
Taksiyle bir yere gitmek istediğinizde, telefon numa- 
rası söyler gibi bu numaraları söylüyorsunuz. Örneğin 
3-18-24 dediğinizde, şehri hiç bilmeyen biri dahi sizi 
gitmek istediğiniz yere rahatlıkla götürebiliyor. Şehrin 
haritası üzerinde numaraları incelerseniz, bu şekilde 
adreslemenin ne kadar kolay olduğunu göreceksiniz. 
Üstelik bu sayede Aktau'da istediğiniz farklı noktalara 
çok daha rahat biçimde ulaşabiliyorsunuz. Ayrıca yine 
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reached 200 thousand. Thus, Aktau is Kazakhstan's 
most important port along the Caspian Sea now. 
However, we cannot say that intense industry and 
foreign population have caused a cultural globalism 
effect. Today, it is possible to have a vacation 
in Aktau like a global tourist, but it is still a place 
where you can experience the peculiar culture of 
Kazakhstan. 

At first, address system in Aktau may seem a bit 
complicated. The city is divided into tiny fractions, 
each of them is called rayon or micro-rayon. When 
you take a taxi, you have to say some numbers as 
if you are giving a telephone number. For instance, 
when you say 3-18-24, even a person who doesn't 
know the city can take you to the place you want to 
go. If you look at the numbers on the city map, you 
will see how easy this address system is. Thanks to 
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Hazar Denizi / CaspiahSea 


bu düzenin etkisi ile, Aktau'da trafik her daim çok düzenli 
biçimde akiyor. Yayalara gösterilen önceliğe şahit olduğu- 
nuzda çok şaşıracaksınız. 


Sonsuz Ateş Anıtı 

Bu anıt, İkinci Dünya Savaşı'nda hayatını kaybeden askerler 
için yapılmış. Burası ayrıca şehrin tam merkez noktası ve 
şehirde gerçekleştirilen önemli gösteriler burada yapılıyor. 
Şehrin meşhur konaklama seçenekleri de yine Sonsuz Ateş 
Anıtı'na yakın lokasyonlarda konumlandırılmış. Eğer buraya 
uğrarsanız, hemen ardından yürüyerek şehrin önemli alışve- 
riş bölgelerine de ulaşabilirsiniz. 


Hazar Denizi Kıyıları 

Aktau'yu ziyaret ettiğinizde size en güzel zamanı geçirtecek 
olan yer hiç şüphesiz Hazar Denizi kıyıları olacaktır. Burada 
hemen hemen her yerden denize girmeniz mümkün. Ancak 
bizim önerimiz, anıtın yakınında bulunan büyük otelin 
önündeki plaj tesislerini kullanmanız yönünde. Burası 
yüzmek için bugüne kadar hiç yaşamadığınız bambaşka 
bir alternatif sunuyor. Yaşayacağınız deneyim, “90'lı yılların 
Rusça slow şarkılarının kliplerinden fırlayıp gelmiş gibi âdeta. 
Burada deniz suyu yazın en sıcak günlerinde bile oldukça 
soğuk. Dolayısıyla soğuk sularda yüzmekten hoşlanıyor 
olmanız gerekiyor. Yüzerken radyoaktif maddelerin işlendiği 


this system, traveling to different places in Aktau isreally 
easy. Furthermore, this order also makes the traffic 
organized. You will be surprised to see the priority given 
to pedestrians in traffic. 


Eternal Flame Memorial 

The Eternal Flame Memorial is the most important 
landmark in Aktau. This memorial is built for the soldiers 
died in World War Il and it has an ever-burning flame 
inside. It is also located right at the center of the city 
and important performances are staged there. Famous 
accommodation options arelocatedaroundthis memorial. 
Important shopping areas of the city are also in walking 
distance. 


The Caspian Shore 

The Caspian shoreisthe placeto makethe mostofthecity 
when you are in Aktau. You can swim almost anywhere on 
the shore. However, we recommend you to opt for the 
beach facilities in front of big hotels near the memorial. 
Swimming there offers an experience that we bet you 
haven't had before, because the Caspian Sea is nothing 
like the shores in Turkey. The experience reminds the 
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son derece endüstriyel bir alanda bulunan suların nasıl 
bu kadar temiz kalabildiğini merak edeceksiniz. Zaten 
bu hava Aktau'nun geneline de hâkim. Şehrin atmosferi 
global rakiplerinden çok farklı, ancak her yer tertemiz. 


Alışveriş Alanları 

Aktau, ne kendi ülkesinde ne de dünyanın diğer 
yerlerinde alışveriş imkânları ile ünlenmiş bir 
destinasyon değil. Ancak yine de yerel pazarlara 
uğrarsanız, bu bölgede yaşayan insanların hayatına 
daha yakından şahitlik etmiş olacaksınız. Ayrıca şehrin 
en ünlü alışveriş merkezi olan Aktau Mall'un en üst 
katına giderseniz, oldukça başarılı yemek seçenekleri 
ile karşılaşacaksınız. Buradaki mekânlar genellikle 


video clips of slow Russian songs of '90Os. Water is 
guite coldeven in the hottest days of summer. Thus, 
you have to like swimming in cold water to enjoy 
it. You will be thinking how the water is this clean 
in such a highliy industrial area where radioactive 
substances are processed. In fact, you can feel it 
almost everywhere in Aktau. The atmosphere is 
very different compared to its global competitors, 
but everywhere is clean. 


Shopping Areas 
Aktau is not a destination for shopping. However, 
if you go to local markets, you will have the chance 
to observe the lives of locals. Furthermore, if you 
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şehirde yaşayan yabancılar tarafından sıklıkla tercih 
ediliyor. 

Akşam yemeklerinde ise, Türk ve Uygur mutfak- 
larının Kazakistan yorumunu mutlaka denemenizi 
öneriyoruz. Özellikle “Uncle Gadim” barbekü resto- 
ranına giderseniz, Kazakistan usulü pişirilmiş etleri 
deneyebilirsiniz. 


Gerçek Kazakistan Kültürü 

Aktau'da gerçek Kazakistan kültürünü yaşamak is- 
tiyorsanız, şehrin biraz dışına çıkmak için zaman 
ayırmanız gerekiyor. Buraya gelen sıkı maceracıların 
ilk hedefi genellikle Beket-Ata bölgesi. Beket-Ata'ya 
ulaşmak için birkaç saatlik bir yolculuğa çıkmanız 
lazım. Bu yolculukta yanınızda mutlaka bir rehber 
bulunmalı. Beket-Ata alanı, aslında bir Sufi ibadet- 
hanesi. Bölge insanları arasında buranın gizli güçleri 
ve iyileştirici etkileri ile ilgili birçok inanış ve efsa- 
ne dilden dile dolaşıyor. Buraya yapılan ziyaretlerde 
Beket-Ata adına bir keçi kurban ediliyor. Kurban eti 
yendikten sonra, ertesi gün sabahın ilk saatlerine ka- 
dar ibadet ediliyor ve Aktau'ya geri dönülüyor. 
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go to the top floor of Aktau Mall, the most famous 
mall in the city, you can have arealiy delicious meal. 
Foreigners living in the city often prefer to eat here. 
For dinner, we recommend you to try the 
Kazakhstani versions of Turkisn and Uighur 
cuisines. Particularly, if you go to the barbegue 
restaurant “Uncle Gadim”, you will be served meat 
cookedin real Kazakh style. 


The Real Kazakh Gulture 

If you want to experience real Kazakhstani culture 
in Aktau, you should spend some time outside the 
city. The first destination of the real adventurers 
is Beket-Ata region. It takes a few hourstogoto 
Beket-Ata. You should have a travel guide in this 
trip. Beket-Ata area is actually a pilgrimage site for 
Sufis. Locals tell many beliefs and legends about 
the secret and healing powers of this region. A 
goat İS sacrificed for Beket-Ata when people come 
to visit. After the meat is eaten, people perform 
religious rituals until the next morning and then 
they return to Aktau. 
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KLİMA SİSTEMLERİ 


DOĞUŞTAN ÜSTÜN 


Benzersiz performans ve baş döndürücü tasarım onun genlerinde var. 
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Klimanın yeni yorumu. 


Yakut Kırmızı İnci Beyazı Kuzguni Siyah 


klima.mitsubishieleciric.com.ir 
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Keki Onal Bod nitecti 
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> Tekerlekler piste değdi ve Milas-Bodrum Havaalanı'na 
indiniz, Bodrum'u İstanbul'un merkezine Bostancı ka- 
dar yakınlaştıran, âdeta banliyösü kılan alana... Buradan 
Bodrum merkeze ulaşmak oldukça kolay; ama otobüs, 
ama taksi, ama özel araç ile 35 kilometrelik yolu aşıp mer- 
keze ulaşırsınız. 

Bodrum vakit kaybetmeye gelmez bir tatil merkezi. Yer- 
leşin, duşunuzu alın, havanın durumuna göre üzerinize 
Bodrum'un rengine uygun, denizinin mavisini, evleri- 
nin beyazını simgeleyen bir şeyler giyin. Önemli bir not; 
Bodrum'un gecesi serindir. Yanınıza üşüdüğünüzde sizi 
ısıtacak kıyafetler almayı ihmal etmeyin. 

Bodrum güneş, kum ve deniz üçlüsünün yaşandığı en 
güzel harmoninin merkezi. Bodrum'un merkezinde ko- 
naklıyorsanız liman içi hariç, aklınıza gelen her yerde 
kendinizi denize atmanız mümkün. Tabii ki plajı olan 
otellerde de kalabilirsiniz ama onların çoğu şehir dışında. 
Bodrum içinde Kale'nin batısından başlayıp İçme mevki- 
indeki Belediye Yelken Kulübü'ne kadar birçok noktada 
denize girebilirsiniz. 

Bodrum dalış sporunun da merkezi aynı zamanda, Burası 
her sabah, birçok tekne, dalgıç ve acemi dalgıç adayını 
Ege'nin büyülü maviliklerine taşır. Bilmeyen ama öğren- 
mek isteyenlere de itina ile dalışı öğretir Bodrum'un mavi 
suları... Aklınızda bulunsun. 

Bilirsiniz, yüzmek acıktırır insanı. Öğle yemeği için ilk 
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The landing gear touches the runway and you land 
on Milas-Bodrum Airport. The flight is so short that 
it feels like you've arrived a district of Istanbul like 
Bostancı. Bodrum's center is easy to reach from the 
airport; you can takeabusora taxi, or drive yourself 
to the center located just 35 kilometers away. 
Bodrum is a holiday destination where you should use 
your time wisely. Check in, take a shower and wear 
something fitting for the weather and Bodrum; blue 
or its sea, White for its houses. An important note: 
Bodrum is chilly at night. Do not forgettotakea cardi- 
gan in case you get cold. 

Bodrum is the most beautiful place to feel the har- 
mony of the sun, sand and sea trio. If you stay at the 
center, you can go swimming everywhere except from 
the marina. Of course you may stay at hotels with 
private beaches, but most of them are located out of 
town. You can swim in many places from the west of 
the Caste inside Bodrum to Municipality Sailing Club 
in İçme area. 
Bodrum is also a diving center. Every morning, boats 
take divers and trainees to magical blue waters of the 
Aegean, offering training to those who want to learn 
how to dive... Keep this in mind. 

Swimming makes you hungry. The first place that 
comes to mind for lunch is either Sakallı Restaurant 
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i CAR RENTAL SERVİCES 


Siz neredeyseniz, biz oradayız... 
Araç kiralamanın kolay yolu 


hazel AM İetomindi Meylenk vr Aşedek <iiiseğ le e e MA Şİ 
/ hara SAV < Makim 2 Mai > Pete Ertem aniden iğ » Tse Teka 
barmen Anası Mahi > Garan < Zade v Kaynar > Seran 4 
ri RWCE DE Ye Andi r Bem meme r. Körpe > İn a OPADI 
t barada Basak Mys > Diyenler © Mey — Miken > Sönlerke ri Zöeziilekek 


akla gelen müesseseler, 70 yıldan fazladır hizmet veren 
Sakallı Restoran ve Sakallı Köftecidir (Bilâlin Yeri). Sa- 
hilde akşamları Körfez isimli mekân, çok uzun yıllardır 
Bodrum'un en iyileri arasında yer alıyor. Sünger Pizza, 
Konacık Kısmet Lokantası da köklü yerler arasında. 
Yemeğe daldık... Siesta sonrası deniz sefasını atladık. İs- 
terseniz bu faslı da “Palmiyeler”den (ya da Bodrumca, “pa- 
limya”) dolmuş motoruna binerek denizden Bardakçı'ya, 
Hermes ile Afrodit'in plajına giderek halledebiliriz. 
Bodrum, eğlence merkezleri yönünden oldukça zengin. 
Kumkapı tarzı eğlence sevenler Balıkçılar Çarşısı'na uğ- 
rayabilir. Daha sakin mekân arayışında olanlar şanslarını 
gözlerine kestirdikleri yerde deneyebilirler. İsteyenler de 
yarımadaya yayılmış Yavru Bodrum'lardaki mekânları zi- 
yaret edebilirler. 

Bodrum'un sokaklarındaki canlılık sabaha kadar sürer. 
Neredeyse tüm dükkânlar geç saatlere kadar açık. 


or Sakallı Meatball (Bilal's Place) which have been in 
business for over 70 years. For evenings, Körfez on 
the coast is one of the best in Bodrum. Sünger Pizza 
and Konacık Kısmet are among the restaurants with 
history. 

Talking about food distracted us from the pleasures of 
swimming after siesta. You can hop on a shared boat 
from “Palmiyeler” (or “palimya” in Bodrum dialect) 
headed to Bardakçı, the beach of Hermes and Aphro- 
dite, for swimming. 
There are lots of entertainment places in Bodrum. 
The ones who like Kumkapı nights can go to Balıkçılar 
Çarşısı (Fish Market). The ones who prefer guieter 
places may try their chances anywhere closeby. If you 
want, you can also go to places located in Yavru Bod- 
rum across the peninsula. 
Streets of Bodrum are lively until the morning. Almost 
all shops are open late into the night. The ones who 
want to see historical places can visit Mausoleion and 


Gezecek tarihi yer arayanlar Mausoleion'un çukuru ile 
Myndos Kapı'nın yıkıntılarını görebilirler. Yarımadada 
çeşitli kazılar hâlâ devam ediyor. 

Bodrum'un dışına çıkmaya itirazı olmayan arkeolo- 
ji meraklılarına tavsiye edilecek bir yer de Kıyıkış- 
lacık Köyü veya antik lassos. Muhteşem bir kalıntı 
gezisi yapmanın yanı sıra, taptaze balık ve deniz 
ürünleri de tadabilirsiniz. lassos'a gidip de Ceyar'ın 
Lokantası'na uğramamak olmaz doğrusu. Taze balık 
deyince, Güllük'ü de es geçmemek lazım. En iyisi, 
dönüş öncesi zaman ayırıp havaalanına gitmeden 
önce Güllük'te gün batımını hayran hayran seyret- 
mek. Böyle bir veda güzel olur açıkçası. Alan, nasıl 
olsa 15-20 dakika mesafede. 

Uçağa binmeden önce, en az bir gün ayırıp bir de 
Kos Adası'nı ziyaret edebilirsiniz. Bu şirin Yunan ada- 
sına kalenin önünden Bodrum Feribot ve Dentur'un, 
Turgutreis Marina'dan yine Bodrum Feribot ve Yeşil 


the ruins of Myndos Gate. Several excavation works are 
still carried out in the peninsula. 

Kıyıkışlacık village and ancient lassos are perfect for ar- 
cheology enthusiasts who don't mind going outside of 
Bodrum. In addition toa great tour of theruins, you can 
taste fresh fishes and seafood. In fact, you should go 
to Ceyar's Restaurant when you are in lassoss. Talking 
about fresh fish, Güllük should also be mentioned. The 
best thingtodoisto make some time for enjoying sun- 
set in Güllük before you hit the airport. Honestly, this is 
the perfect farewell. It is just 15-20 minutes away from 
the airport. 

Before you get on the plane, you can also spend a day 
in the island Kos. You can take the ferries of Bodrum 
Feribot and Dentur in front of the Castle, the ferries 
of Bodrum Feribot in Turgutreis Marina, or the ferries 
of Yeşil Marmaris in the new pierto go to this lovely 
Greek island. There are also ferries going to Samos, 
Patmos, Leros and Kalymnos. So, you can Visit two 
countries from Bodrum. 
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Marmaris'in yeni yapılan iskelesinden de gemileri kalkmakta. 
Seferler sadece Kos'a değil, Samos, Patmos, Leros, Kalymnos ve 
Rodos'a da gidiyor. Yani, Bodrum'a gelip iki ülke gezmek de 
mümkün. 

Bodrum bir kez gidilmelik bir tatil merkezi değil. Gider gitmez 
bunu fark edersiniz. Hâlâ keşfedilmeyi bekleyen üç beş gizli bel- 
desi, trekking rotalarına saklanmış antik kalıntıları, neşe dolu sa- 
hilleri ve nice cazibeleri var tadına bakmadığınız... 

Hele ki mavi yolculuk başlı başına bir ülke... Uçağınız havalanır- 
ken zümrüt gibi yemyeşil dağlara bir göz atın ve “tekrar görüşmek 
üzere” diyerek geride bırakın Bodrum'u. 


A single trip to Bodrum is not enough. You will understand this 
once you are there. There will always be somewhere who ha- 
ven't discovered; lesser known districts, ancient ruins hidden 
along trekking routes, hidden beaches and many attractions 
wait for you to find them. 

Blue cruises are a country on their own... When your plane 
takes off, don'tforgetto takealook at the emerald mountains 
and say “hope to see you again”. 


Nasıl gidilir? 

Getting there 

Onur Air'in İstanbul'dan Bodrum'a 

1 saat 10 dakika süren seferleri 
pazartesi, salı, çarşamba, perşembe, 


cuma, cumartesi, pazar günleri saat 
13:20'de. 


Bodrum'dan İstanbul'a ise pazartesi, 
salı, çarşamba, perşembe, cuma, 
cumartesi, pazar günleri 15:05'te. 


Onur Air has flights departing from 
Istanbul for Bodrum on Monday, 
Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, 
Saturday and Sunday at 13.20 witha 
duration of one hour and ten minutes. 


And from Bodrum to Istanbul on 
Monday, Tuesday, Wednesday, 
Thursday, Friday, Saturday and 
Sunday at 15.05. 
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Audi Teknoloji ile bir adım önde 


GUD 


Audi A5 Sportback. 
Yapay zekânın eseri. 


Teknoloji ile tasarımın mükemmel buluşması Audi A5 Sportback, 
şimdi 1.4 motor seçeneği ile Avek Çanakkalede sizi bekliyor. 


Avek 


Çanakkale Bursa Karayolu 4. km. Yeni Otogar Yanı Merkez/Çanakkale 
Tel: (286) 4402525 
Avek bir Doğuş Otomotiv Servis ve Tic. A.Ş. yetkili satıcısıdır. 


Audi A5 Sportback 1.4ün ortalama CO, emisyonu 124 g/km, yakıt tüketimi 5,4 (/100 kmdir. 


Almanya Nümberg'de doğü 
luğumdan itibaren uzun süre 
bale yaptım. Aynı zamanda mot 
ilgilendim. Daha sonra meslek ti 
öğrencilik hayatım başladı ve o d 
rakmak zorunda kaldım. 20'li 
atıldım ve kisa sürede yaşan 
şullarımı iyi bir noktaya 

yatımda her şey yerli ye 


se dönüştü. Bu 
lu olmadığım g 


Kut'ül-Amare diz 
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ve Almanya ortaklığında büyük bir festival düzenleni- 
yordu. 20 yaşında o festivale katılarak ünlü Türk ve AK 
man oyuncularla, yönetmenlerle tanışma fırsatı buldum. 
Film gösterimlerinden sonra Yapılan bir sohbet esnasın- 
da Mazlum Çimen'le tanıştım ve'bana neden oyunculuk 
yapmadığımı sordu. Fotoğraflarımı isteyerek Türkiye'de 
bir yapımcıya gönderdi. Yapım şirkeü beni ısrarla 
Türkiye'ye çağırdı. Bu benim için komik Bir anekdottur 
çünkü ben işimden izin alarak yapım şirketine geldim 
fakat yapımcı ofiste yoktu. Sonra Almanya'ya döndüm. 
Bu durum bende oyunculukla ilgili hırsı tetiklemiş ola- 
bilir. Hemen işi gücü bırakıp oyunculuk eğitimi veren iyi 
okulları araştırdım. Daha sonra bu konuda eğitim almak 
için Türkiye'ye gelme kararı aldım. Tüm bu kararları ve- 
rirken inancım o kadar büyüktü ki sanki bu yolda yürü- 
yeceğimi en başından beri biliyor gibiydim. 


Oyunculuğun görünmeyen dinamikleriyle 
“Kayıp Şehir” ve “Bugünün Saraylısı” 
projeleriyle tanıştığınızı söyleyebilir miyiz? 
Hem başrolde olup hem de oyunculuğun tüm detayla- 
rıyla ciddi bir biçimde tanıştığım ilk proje “Küçük Hanı- 
mefendi” dizisi oldu diyebilirim. Orası benim için gerçek 
bir okuldu. Daha sonra çok ses getiren “Kayıp Şehir” 
başladı. “Kayıp Şehir”de de daha çok ekip ilişkisinin 
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in performing arts and acting was the thing that 
led me to this direction. At that time, there was 
an important festival in Nuremberg organized by 
Turkey and Germany. When-Il was 20, | attended 
that festival and had the chance to meet famous 
Turkish and German actors and directors. During a 
talk after the screenings, |Imet Mazlum Çimen and he 
asked me why lam not acting. He got my photos and 
sent them to a producer in Turkey. The production 
company insistentiy invited me to Turkey. Thisisa 
funny story; | took time off from my job and went to 
the company, but the producer wasn't there. Then, | 
returned to Germany. Maybe this incident made me 
more ambitious about acting. | dropped everything 
and started to look for the best acting schools. | 
decidedto go to Turkey to get acting classes. | was 
so confident that | felt like this was the path for me 
from the start. 


Could you tell üs'about how you Were involved in 
“Kayıp Şehir” and “Bugünün Saraylısı”? 

The series named “Küçük'Hanımetendi” Wasthe first 
project | had a leading role and'learned all about act- 
ing. It was like a school for“me. Then came the fa- 
mous “Kayıp Şehir" which taught me the importance 


OneClar'la 


Gülümseten 


“Konfor” 


Öyle bir otomobil düşünün ki... 
Bakımıyla, onarımıyla, lastiğiyle uğraşmıyorsunuz. 
Yakıt almak için aracınızdan dahi inmiyorsunuz. Hatta kaza veya 
arıza durumunda, yedek aracınız ile yola devam ediyorsunuz. 


Abartılı mı buldunuz? 
O zaman henüz OneCar'la tanışmadınız. 


OneCar'a gelin, dilediğiniz aracı cazip kiralama seçenekleri ile 2 yıldan 4 yıla kadar kiralayın. 
Araç sahibi olmanın dertlerini değil konforunu yaşayın. Yüzünüz gülsün. 
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/onecartr | & 0850 911 1663 | # www.onecar.com.tr 
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OneCar bir —W- Filo Kiralama markasıdır. bireysel yıllık kiralama 
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önemini anladım. “Kayıp Şehir”de cebime koyduklarımı 
“Bugünün Saraylısı”ndaki rolümde kullandım. Oyuncu- 
luk, aslında biriktirerek gittiğiniz ama asla cebinizin ta- 
mamen dolduğunu düşünmeyeceğiniz bir yol hikâyesi. 
Her projede mutlaka başka tecrübeler ediniyor ve bu 
ecrübeleri olumlu performanslara dönüştürmeye çalışı- 


ken seçici bir tavır başladı mı 


u tavır. Kendinizi aşma 
r gözleriniz. “Ka- 


isteğim beni günden 
seçici sürecin gelişmesinde 
i önemli bir eğitmenden aldığım 
de çok destek oldu. Ivana Chubbuck'ın 
güçlü kılan amacının gücüdür” sözü beni hep 
etkilemiştir. 


“Tam You” filminden bahsedebilir misiniz? 
Yapımcılığını Lawrence Bender'in yaptığı, yönetmenliği- 
ni Amerikalı yönetmen Sonia Nassery Cole'un yönettiği 
“Tam You” filminde rol aldım. Yönetmeninden o kadar 
etkilendim ki “İyi ki yer almışım” diyorum her seferinde, 
Gerçek hikâyelerin izini sürüp tamamen tekste bağlı kal- 
madan, kendi özgür performansımı da katabileceğim bir 
oyunculuk tecrübem oldu. Gerçek bir mülteci hikâyesi 
olması bir yana, kendimden bir şeyler katarak bana bir 
anlamda doğaçlama oyunculuk şansı da veren çok özel 
bir film oldu. Film, önce uluslararası festivallerde gösteri- 
lecek sonra ise Türk izleyicisiyle buluşacak. 


Bir oyuncu kendini sürekli beslemek adına han- 
gi disiplinlere sahip olmalı sizce? 

Her oyuncunun bu konuda kendine çizdiği özgün yoll 
olduğunu düşünüyorum. Kendi özelimde ceva 
olursam, mesleğime duyduğum heyeca 
disiplinim. Yani dâhil olduğum j 
içimden taşan bir heyecan 
önemsiyorum. Çünkü 
ilgili sahip olm: 


ofteam work. | used what learned in“Kayıp Şehir” for 
my role in “Bugünün Saraylısı". Acting is like a jour- 
ney in which you keep learning and can never learn 
enough. Every project is a different experience anda 
new opportunity to improve your performance. 


Have you become more selective in time? 
Yes, this is inevitable. You look forsröles and projects 
that will allow you to challenge yourself. About a 
year after “Kayıp Şehir” and “Bugünün Saraylısı”, | 
was offeredarolein “Göç Zamanı”. In that project, | 
realized that playing a character that has important 
goals excited me. This could happen with a strong 
script and a successful director. | started to look for 
a similar experience in projects | was offered, and 
my will to play strong characters made me more se- 
lective. In this process, the trainings that | received 
from an important trainer like Ivana Chubbuck 
vided me guidance. Her saying “What mak 
acter strong is the strength of its goal” a 
tivates me. 


Gould you tell us about your movie “Il am You”? 
I played in the movie “Il am You" produced Lawrence 
Bender and directed by American director Sonia 
Nassery Cole. Il was so impressed by the director that 
lam so giadtobeapart that movie. | had the chance 
to trace the real stories without fully sticking to the 
text and! was allowed to add something from myself 
to the character | was playing. It was a special project 
because it was a real refugee story and gave me the 
chance to improvise. It will be screened in internation- 
al festivals first and will be released in Turkey later. 


In your opinion, what kind of principles should an 
actress have to improve herself constantiy? 

Il think every actress has her own peculiar ways. For 
me, my enthusiasm for my job is my priority. | mean, 
İt is important for me to be excited in every step of 
a project, because it keeps the spark alive that l try 
to have in acting. Also, l try to paint, read, dance and 
watch movies to have a broader perspective about 
my job. 


What do you think about “Kut-ül Amare” as a new 
project? 
It isa historical show on Kut region which is of his- 


MEMLEKETE HEDİYE 
DÜŞÜNME NEDİR DİYE 
EGETÜRK ÜRÜNLERİ 
EN GÜZEL HEDİYE 


Üstün kaliteli Egetürk ürünleri ile 
memleketteki yakınlarınızı sevindirin. 


tutuyor. Onun dışında resim yapmak, çok okumak, dans 
etmek, mesleğimle ilgili geniş bir perspektif yakalamak 
amacıyla çok izlemek yapmaya gayret ettiğim şeyler. 


“Kut-ül Amare”yi yayın hayatına yeni başlayan 
bir proje olarak nasıl değerlendirirsiniz? 
Dizimiz, tarihi önemi büyük olan, Kut bölgesini anla- 
tan güçlü bir dönem hikayesi. Bu projede olmaktan 
dolayı çok mutluyum. Tarihe olan ilgim ve merakım 
daha da arttı bu projeyle. “Küt-ül Amare”de kazanılan 
zafer, çetin şartlara rağmen azimle ve inançla kaza- 
nılmış. Beğeniyle izlenen bir dizi olacağına inancımız 
sonsuz. Dizide Fatma isimli bir Arap kızını canlan- 
dıriyorum. Çok zengin bir tüccarın kızıyım. Fatma, 
Beyruttan geliyor, eğitimli, modem şartlarda büyü- 
müş, özgür, meraklı bir karakter. 


Yolculuk yapmayı sever misiniz? Neler hissetti- 
riyor yolculuk hissi? 

Yolculuk bana her zaman çok iyi hissettirir. Geçen sene 
önce İtalya'ya daha sonra da İspanya'ya gittim. Bu yıl 
Malta'yı görmek istiyorum. Yolculuk sonrası vardığım 
yerlerin sadece mimarisini değil, yaşayan insanlarını 
gözlemlemeye ve şehir merkezleri kadar civar yerlerini 
de keşfetmeye çalışıyorum. 


misafirperverlikle ağırlayan The Galata Istanbul 


Röportajımız boyunca bizi kusursuz bir 
Hotel MGallery by Sofitel'e çok teşekkür ederiz. 
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torical importance. lam so happytobeapart of this 
project, which increased my interest in and curiosity 
about history. The Kut-ül Amare victory was wonwith 
determination and faith despitemdifficult conditions. 
We are certainsthat'it Will be received well. | play an 
Arab girl named Fatma, who is the daughter of a very 
wealthy tradesman. She comes from Beirut and she is 
a free and curious character raised ina modern way. 


Do you like traveling? How does traveling make you feel? 
Travelling always makes me feel good. Last year, | vis- 
ited Italy and Spain. Andlwantto see Malta this year. 
When | travel somewhere, | try to observe not only the 
architecture but also the lives of locals and discover 
the peripheries besides city centers. 


MGallery by Sofitel for their hospitality and 


i We thank The Galata Istanbul Hotel 
help during the interview. 
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Daha ilerisi için, 


BİLGİ Lisansüstü. 


Alanlarının önde gelen akademisyen ve profesyonellerinden eğitim alma, 
kariyeriniz için güçlü bağlantılar kurma olanağı BİLGİ Lisansüstü Programları'nda. 


Yüksek Lisans Programları 


. Avrupa Etüdleri 

» Avrupa Etüdleri-Çift Diplomalı Program 
. Beslenme ve Diyetetik 

» Bilişim ve Teknoloji Hukuku 

» Ekonomi 

». Ekonomi Hukuku 

» Elektrik-Elektronik Mühendisliği 

. Felsefe ve Toplumsal Düşünce 

. Finansal Ekonomi 

» Halkla İlişkiler ve Kurumsal İletişim 
« İnsan Hakları Hukuku 

» İnsan Kaynakları Yönetimi 

. MBA Kozyatağı 

MBA İngilizce 

». MBA Türkçe 

. Kültür Yönetimi 

- Kültürel İncelemeler 

» Medya ve İletişim Sistemleri 

» Muhasebe ve Denetim 

» Örgütsel Psikoloji 

» Pazarlama (İngilizce) 

« İnteraktif Pazarlama / Next Academy 


MN 
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444 0 428 
graduate.bilgi.edu.tr | graduate(&bilgi.edu.tr 


. Pazarlama İletişimi / Marka Okulu 

» Pazarlama İletişimi / Marka Okulu - 
Kozyatağı 

» Sinema ve Televizyon 

. Teknolojide Girişimcilik ve Inovasyon 

. Travma ve Afet Çalışmaları Uygulamalı 
Ruh Sağlığı 

» Türk-Alman Ekonomi Hukuku 

» Uluslararası Ekonomi Politik 

» Uluslararası Finans 

. Uluslararası İlişkiler 


Uzaktan Eğitim 
Yüksek Lisans Programları 


» Bankacılık ve Finans Uzaktan Eğitim 

. e-MBA İngilizce , 

- e-MBA Türkçe gi 
» İnsan Kaynakları Yönetimi Uzaktan Eğitim 

. Yönetim Bilişim Sistemleri Uzaktan Eğitim 


Erken kayıt 
olanağı için 


| son gün 
İ 7 Temmuz 
* 


İstanbul 
Bilgi Universitesi 


LAUREATE INTERNATIONAL UNIVERSİT!ES 


Kendi çeliğin teli rah 
kadife yüzeyi ve lezzetli 
önemli meyv 


» * 
- oğanın Mucizesi 
. IRACLE OF NATURE : Du ” 
— 
p 
be nl a — -, 
i . 
” i 
4 , 
9 
> N 1 
. N 
N . . 
bi ki 
U y 
| Z 
.. “a i 
l i 


N 
N Growing from m 
important fruits with its su 
as well as its 


f 


i 


gö 


/ 


«. 


Ğ 


— 

i ii 
ği 

il 

a 


MEZ MIM G Mİ MM 


e m 


Doğanın Mucizesi 
MIRACLE OF NATURE 


Ana yurdu Asya olan şeftali, gülgiller familyasına ait. 
Avrupa'ya İran'dan İspanyollar tarafından getirtilmiş. 
Bu nedenle Romalılar şeftaliye “Prunus persica” adını 
vermişler. Amerika'nın hem kuzey hem de güneyinde 
yetişen şeftali buraya 16. yy.'da İspanyol gemicileri ta- 
rafından götürülmüş. Avustralya ve Yeni Zelanda'da en 
fazla yetiştirilen meyve türü olan şeftalinin her geçen 
gün yetiştirilme alanı genişliyor. 


Farklı iklim koşullarında yetişebilir 

Şeftalinin en iyi zamanı hazirandan ağustos sonuna ka- 
dar. Bol sulu ve tatlı meyvesinin en önemli özelliği ka- 
buğunun tüylü olması. Tüylü yapısını sevmeyenler için 


A member of the rose family, peach's homeland is Asia. It 
was brought to Europe by the Spanish through Iran. This 
is why the Romans called it “Prunus persica". Spanish 
sailors brought it to America and it grows both in the 
northern and eastern part of the continent. Peach is the 
mostcommonliy grown fruit in Australia and New Zealand 
and its area of cultivation is getting broader each day. 


It can be cultivated in different climatic conditions 

The best time of peach is between June and end of 
August. The most important characteristic of its juicy 
and sweet flesh is the fuzz on its skin. For the ones 


Geleceğin 
Büyükleri 
Hepimiz İçin 
Çok Değerli 


En değerli varlığımız olan çocuklarımızın 
doğumundan itibaren her zaman yanındayız. 
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tüysüz olanı da var. Şeftali ılıman iklimi çok fazla sev- 
se de birçok farklı iklim türünde yetiştirilebildiğinden 
dolayı dünyanın hemen hemen her yerinde görülür. 
Türkiye'de başta Bursa olmak üzere Malatya, Amasya, 
Samsun, Kastamonu ve Edirne'de yetiştirilir. Kalorisi 
düşük, yağ içermeyen ve buna karşın pek çok besleyi- 
ci madde ile dolu olan şeftalinin ekonomik değeri yük- 
sek olup çok tüketilir. Ağaç boyu genellikle 2 ve 2,5 
metre olup yaz mevsiminde meyve verirler, İlkbaharda 
erkenden ve yaprağından önce açan pembe renkli çi- 
çekleri âdeta yabani gülü andırır. A vitamini açısından 
çok zengindir. Dayanıksız bir meyve olduğundan ta- 
zeyken tüketilir. Meyve suyu, reçel, marmelat ve kom- 
posto yapımında da kullanılır. 


who don't like the fuzz, there are also kinds of peaches 
without it. Though peach likes temperate climates, it 
can be cultivated in various climatic conditions; thus, it 
can be found almost anywhere in the world. In Turkey, 
it is cultivated in Malatya, Amasya, Samsun, Kastamonu, 
Edirne and mostiy in Bursa. Low-calorie, non-fat but 
full of nutrients, peach is economically valuable and 
consumed a lot. It grows to 2-2.5 meters and bears fruit 
in summer. Its pink flowers, which are produced in early 
spring before the leaves, resemble wild roses. It is full of 
vitamin A. Since it is perishable, it is consumed fresh. It is 
also used for making juice, jam, marmalade and compote. 
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Faydaları Saymakla Bitmiyor 

Şeftali tadı ve görüntüsünün dışında faydasıyla da en 
önemli meyvelerden biri. Öncelikle zengin bir vitamin, 
mineral ve antioksidan deposu. Tokluk hissi verir ve 
kilo vermek isteyenlerin tatlı krizlerini rahatlıkla geçi- 
rebilir. Hazımsızlık için önerilen, hazmı kolaylaştıran 
meyvelerden biri olan şeftali, içerdiği A ve C gibi de- 
Şerli vitamin ve antioksidanlar sayesinde göz sağlığı- 
na iyi gelir. Katarakta karşı koruyucu bir etki gösterir. 
İçerisinde bulunan potasyum sayesinde kasların daha 
rahat çalışmasını sağlar. C vitamini sayesinde vücudun 
bağışıklık sistemini güçlendirir. Kan basıncını düzenler 
ve kanseri önlemeye yardımcı olur. Şeftali aynı zaman- 
da cilde de iyi gelir. Cildi temizler ve yumuşatır. Şeftali 
çekirdeği en az şeftali kadar önemlidir. Çekirdek hem 
yakıt olarak hem de bazı fiziksel işlemlerden sonra içe- 
risindeki tanecik hayvan yemi olarak kullanılabilir. 


Innumerable benefits 

Peach is important for its benefits in addition to its 
taste and look. First of all, it is a rich source of vitamins, 
minerals and antioxidants. It gives a feeling of satiety and 
can easily relieve sweet cravings of the ones who are on 
a diet. It is recommended for indigestion problems and 
it is good for eye health since it contains vitamins A and 
C and antioxidants. It prevents cataract. It strengthens 
the immune system with vitamin C. It regulates blood 
pressure and helps to prevent cancer. It is also good for 
the skin; it cleanses and softens it. And its stone is just as 
important as its flesh. It can be used as fuel and the seed 
inside can be used as animal feed after going through 
certain physical processes. 
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Şeftali Maskesi 
Malzemeler: 1 çay kaşığı sızma zeytinyağı, 1 adet şefta- 
li, birkaç damla E vitamini yağı. 


Yapılışı: Şeftaliyi soyduktan sonra diğer malzemelerle 
birlikte miksere atın. Oluşan karışımı yüzünüze sürün 
ve 10-15 dakika bekletin. Ardından ılık suyla yüzünüzü 
yıkayın. 


Peach mask 
Ingredients: 1 tsp virgin olive oil, 1 peach, a few drops of 
vitamin E oil. 


Directions: Peel the peach and put it in a mixer with 
other ingredients. Rub the blend to your face and wait 
for 5-10 minutes. Then wash your face with warm water. 
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“ Adrasan Koyü radra an Bay # 
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Eşsiz güzelliklerle dolu Ege ve Akdeniz sahillerinde 
keşfedilmeyi bekleyen birbirinden güzel yüzlerce koy var. 
Yeşille mavinin kucaklaştığı bu kartpostal güzelliğindeki 
koyların bazılarına sadece denizden ulaşılıyor. 


There are hundireds of bays, each one more beautiful than 
ihe other, waiting to be discovered along the Aegean and 
Mediterranean coasts with their unigue beauties. Some of 
ihese spectacular bays, where green and blue mest, can be 
reached only by sea. 
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Kekova Koyu / Kekova Bay 


Kekova Koyu, Demre, Antalya 

Kekova, adını kıyıya paralel olarak uzanan Kekova 
Adası'ndan alıyor. Aslında Kaleköy, Üçağız, Sıçak Yarı- 
madası ve Tersane Adası arasında kalan bütün bir kör- 
fez, Kekova adıyla anılıyor. Bölgenin merkeziyse Üçağız 
Köyü. Etrafı kral mezarlarıyla dolu bu sessiz, sakin köyün 
gidenleri şaşırtan bir yapısı var: Burada zaman sanki dur- 
muş gibi... 

Teknelerle açıldığınız körfezde ise belki de Türkiye'nin 
en müthiş doğası sizi karşılıyor. Tekne gezisi sırasında 
altınızda uzanan antik kentin izlerini net bir şekilde 
görmek mümkün. Milattan sonra 2. YY.'da yaşadığı 
deprem sonrası sular altında kalan şehir, ““Batık Şe- 
hir” olarak adlandırılmış. Kaleköy (Simena), Aperlai 


Kekova Bay, Demre, Antalya 

Kekova is named after the island Kekova, which is paral- 
lel to the shore. In fact, the entire gulf among Kaleköy, 
Üçağız, Sıçak Peninsula and Tersane Island is called Ke- 
kova. The center of the area is Üçağız Village. Surround- 
ed by kings' graves, this guiet and calm village surprises 
its visitors. It feels like time stands still here... 

In the gulf, where you can go by boats, probabiy the 
greatest nature in Turkey welcomes you. On the boat 
tour, you can clearly see the traces of the ancient city 
Iying beneath. Submerged because of an earthguake in 
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gibi birçok antik şehre sadece denizden ulaşılabiliyor. 
Kaşa 24, Demre'ye ise 15 kilometre mesafede olan 
Uçağız'a araçla veya Kaş'tan kalkan tekne turları ile ulaş- 
mak en rahatı. Dolmuşu seçerseniz önce Demre'ye ulaş- 
mak gerekiyor. 


Akyarlar Koyu, Bodrum, Muğla 

Bodrum yarımadasının güney batısında yer alan Ak- 
yarlar Koyu; harika denizi, göz alıcı begonvilleriyle 
Bodrum severlerin mutlaka uğraması gereken yer- 
lerden. İsmini beyaz kayalıklardan alan Akyarlar, es- 
kiden balıkçı ve süngerci köyüymüş. Artık daha çok 
deniz sporları için tercih ediliyor. Rüzgârı sayesinde 
sörfçüler ve berrak denizi yüzünden de dalış yapan- 
ların tercihi. 

Bodrum veya Turgutreis kalabalığından biraz uzak- 
laşmak isteyenlerin kaçamak noktası olan Akyarlar, 
günlük turların da uğrak noktası. Kos Adası manza- 
ralı Akyarlar Plajı'nda restoranlar ve kafeler var. 
Bodrum Havalimanı'na 58 kilometre mesafede yer 
alan Akyarlar'a, merkezden 25-30 dakikada ulaşabi- 
liyorsunuz. Akyarlara Bodrum'dan kalkan dolmuş- 
larla da ulaşmak mümkün. 


Akyarlar Koyu / Akyarlar Bay 


Akyarlar'Köyu / Akyarlar Bay 


the 2"4 century, the city is called the “Sunken City". Many an- 
cient cities like Kaleköy (Simena) and Aperlai can be reached 
only by sea. 

The most comfortable way to go to Üçağız, which is 24 kilo- 
meters from Kaş and 15 kilometers from Demre, is by boat 
tours from Kaş or a car ride. If you want to take a shared taxi, 
you should go to Demre first. 


Akyarlar Bay, Bodrum, Muğla 

Located on the southwestern part of the Bodrum peninsula, 
Akyarlar Bay, with its great sea and spectacular bougainvillea, 
isa place which all Bodrum lovers must visit. Named after its 
white cliffs, Akyarlar was a fishing and sponge divers village 
once. Now, it is more like a place for sea sports. It is preferred 
by surfers for its winds and by divers for its clear waters. 

An escape destination for those who want to get away from 
the crowd of Bodrum and Turgutreis, Akyarlar is a popular 
destination of daily tours. There are restaurants and caf&s in 
Akyarlar beach with a view of the island Kos. 

Located 58 kilometers from the aiport, Akyarlar is 25-30 min- 
utes from the center. To get there, you can take a shared taxi 
ride from Bodrum. 
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“Kabak Koyu / Kabak Bay 


Kabak Koyu, Fethiye, Muğla 

Kızılçam ormanları arasındaki etkileyici görünü- 
müyle Kabak Koyu eşsiz bir manzara ve berrak 
tertemiz suyuyla ziyaretçilerini karşılar. Muğla'nın 
sahip olduğu yüzlerce muhteşem koy arasında 
ayrı bir yere sahip. Likya Yolu başlangıç noktasın- 
dan yola çıktığınızda Ölüdeniz manzarasıyla Fa- 
ralya üzerinden Kabak Koyu'na varıyorsunuz. Sizi 
karşılayan manzara ise muhteşem. 

Eğer yürüyüşe meraklıysanız Aladere Şelalesine ya 
da alternatif Likya Yolu'ndan Cennet Koyu'na yü- 
rüyebilirsiniz. Kendine has doğasıyla hayran kala- 
cağınız Kelebekler Vadisi'ne de mutlaka uğrayın. 
Mavi Mağara'ya ise denizden veya karadan ulaşı- 
labilir. Doğayla tamamen baş başa kalacağınız bu 
koyda çadırdan bungalova kadar farklı konaklama 
seçenekleri var. 

Fethiye'ye 32 kilometre olan Kabak Koyu'na ulaş- 
mak için önce Ölüdeniz ve oradan da Faralya'ya 
ulaşmanız gerekiyor. 


Adrasan Koyu, Kumluca, Antalya 

İki kilometrelik sahiliyle Adrasan, Likya Yolu'nun 
en güzel duraklarından. Çam ağaçlarıyla kaplı, 
masmavi deniziyle etkileyici Adrasan'ı diğer tatil 
yerlerinden ayıran en önemli özelliğiyse sakin ve 
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Kabak Bay, Fethiye, Muğla 

Surrounded by calabrian pine forests, Kabak Bay 
welcomes its visitors with a unigue view and clear 
waters. There are hundreds of great bays in Muğla, 
but Kabak is special. When you set off from one end 
of the Lycian Way, you'll reach Kabak via Faralya 
with the view of Ölüdeniz. The views welcoming you 
here are wonderful. 

If you like hiking, you can walk to Aladere Water- 
falls or Heaven Bay via alternative Lycian Way. You 
should visit Butterfly Valley, which is home to a 
fascinating nature. You can go to the Blue Cave by 
sea or land. In this bay, where you can be alone with 
nature, there are many options for accommodation 
from tents to bungalows. 

To reach Kabak Bay, located 32 kilometers from 
Faralya, you can first go to Ölüdeniz and then to 
Faralya. 


Adrasan Bay, Kumluca, Antalya 

With its 2-kilometers-long beach, Adrasan is one of 
the most beautiful destinations on the Lycian Way. 
The most important characteristic of Adrasan, which 
is full of pine trees around the deep blue water, is 


Adrasan Koyu / Adrasan Bay 


şehir yaşamından uzak olması. Doğa ve tarihle 
iç içe Adrasan deniz tatilinin yanı sıra yürüyüş 
için de çok uygun. 

Adrasan'dan tekne turları ile Türkiye'nin 
Maldivler'i denilen Suluada, Sazak Koyu, Papaz 
Koyu, Korsan Koyu ve Aşk Mağarası'na; araçla 
ise Gelidonya Feneri, Olimpos ve Çıralı'yı gör- 
me imkânınız var. 

Antalya'ya 95 kilometre mesafedeki Adrasan'a 
ulaşmak yaklaşık 1,5 saat sürüyor. Ayrıca oto- 
gardan kalkan dolmuşlarla doğrudan ulaşmak 
mümkün. Kaş veya Antalya'dan kalkan tekne 
turları ise başka bir seçenek 


its guietness and distance from the city. Blending 
nature and history, Adrasan is perfect for hiking as 
well as swimming. 

From Adrasan, you can go to Suluada, a.k.a. Mal- 
dives of Turkey, Sazak Bay, Papaz Bay, Korsan 
Bay and love Cave bya boat tour, or to Gelidonya 
Lighthouse, Olmypos and Çıralı by a car. 

It takes about 1,5 hours to arrive Adrasan, locat- 
ed 95 kilometers from Antalya. You can also find 
shared taxis from the bus terminal. Boat tours 
from Kaş or Antalya are other options. 


Adrasan Koyu/ Adrasan'Bay 


Adrasan Koyu /.Adrasan Bay 


Kleopatra Koyu / Kleopatra Bay 


Kleopatra Koyu, Göcek, Muğla 

Muğla'nın en güzel koylarına ev sahipliği eden Fet- 
hiye Körfezi, Göcek'ten açılan teknelerle ulaşabildi- 
Şiniz birbirinden güzel koylara sahip. Bu koyların 
pek çoğuna ise sadece tekneyle ulaşılıyor. Göcek 
Adası, Tersane Adası, Domuz Adası, Yassıca Ada- 
ları, Zeytinada, Kızılada, Tavşan Adası ve Katrancık 
Adası; Osmanağa Koyu, Boynuz Bükü, Bedri Rahmi, 
Sıralı, Sarsala, Manastır ve Göbün Koyları dillere des- 
tan güzelliğe sahip. 

Bu koylardan en ünlüsü ise Kleopatra Koyu ya da Ha- 
mamı diye anılanı... Koyda batık hamamı barındıran 
tarihi kalıntılar yer alıyor. Rivayete göre Mısır kraliçesi 
Kleopatra'nın Akdeniz kıyıları ziyaretlerinden birinde 
yakın arkadaşları tarafından bu hamam yaptırılarak 
kendisine hediye edilmiş. Koydaki sıcak su kaynağı- 
nın cilt hastalıklarına iyi geldiği ve Kleopatra'nın gü- 
zelliğinin de buradan geldiği rivayet ediliyor. 

Koya ulaşım sadece teknelerle sağlanıyor. 
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Cleopatra Bay, Göcek, Muğla 

Hosting the most beautiful bays of Muğla, Fethiye Gulf has 
great bays which can be accessed by boat from Göcek. Boat is 
the only option to reach most of these bays. Göcek Island, Ter- 
sane Island, Domuz Island, Yassıca Islands, Zeytinada, Kızıla- 
da, Rabbit Island and Katrancık Island; as well as Osmanağa 
Bay, Boynuz Bükü, Bedri Rahmi, Sıralı, Sarsala, Manastır and 
Göbün bays are famous for their spectacular beauty. 

The most famous one is the Cleopatra Bay, also called 
“Cleopatra Bath”... In the bay, there are historical ruins of 
the sunken bath. Rumor has it that this bath was made for 
Egyptian gueen Cleopatra by her close friends during a visit 
to Mediterranean coasts. It is said that hot springs in the bay 
is good for dermatological disorders and Cleopatra owed 
her beauty to this bath. 

The only way to go to the bay is by boat. 


Kleopatra Koyu / Kleopatra Bay 
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tecrübemizle yıllardır işletmelerin dekorasyon ihtiyaçlarını karşılıyor, hayallerini 
gerçekleştirmelerine yardımcı oluyoruz. 
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UZGUNCUK»'tan 


-| N EE | N G p EAC E | N - . “Ben Kuzguncuk'ta yeşil birdal 


pp buldum, ona tutundum” demiş'yazı 


KUZGUNCUK ” dilinin üstatlarindan * Can Yücel: 


“| have found'a green branch'in 
Kuzguncuk and held.on to it“ said 
Can Yücel, a master of written 
literature. 


İstanbul 


> Can Yücel'in, Nâzım Hikmet'in adına methiyeler yaz- 
dığı bir semt Kuzguncuk. İstanbul'un değişen yüzüne 
inat hâlâ yeşil kalmayı başarmış, mahalle kültürü yaşan- 
tısını sürdürebilmiş bir semt burası. Kuzguncuk'taki sev- 
gi, içtenlik ve birlik duygusu öylesine yoğun ki bunun 
izleri tüm canlılarda görülüyor. 

İstanbul'un kalabalığından uzak nostaljiyle yoğrulmuş 
bir gün geçirmek istiyorsanız, Kuzguncuk'a mutla- 
ka uğrayın. Boğaz'ın Anadolu Yakası'nda bulunan bir 
semt olması nedeniyle birbirinden görkemli yalılara ve 
rengârenk konaklara ev sahipliği yapan Kuzguncuk, bir 
kasabayı andıran mimari dokusunu günümüze kadar 
korumayı başarmış bir semt. 

Kuzguncuk'un samimiyetinin asıl sırı, geçmişten 
bugüne bir arada huzurlu bir şekilde yaşamayı başarmış 
sakinlerinde saklı. Ezan, çan ve hazan sesinin bir arada 
buluşması nedeniyle Kuzguncuk “Küçük Kudüs” olarak 
da anılır. Kuzguncuk'ta bulunan biri Ermeni, biri Rum 
kilisesi olmak üzere iki kilise, biri 19. YY. eseri, bir diğeri 
20. YY. olmak üzere iki camii, bir de havra kardeşçe bir 
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Kuzguncuk is a district for which Can Yücel and Nazım Hik- 
met wrote praises. Resisting to chancing figure of Istanbul, it 
is a district that still remains green and maintains the spirit 
of old neighborhoods. The feeling of love, intimacy, and soli- 
darity is so dense in Kuzguncuk that you can find their traces 
in all its residents. 

If you want to experience a day full of nostalgia away from 
the crowd of Istanbul, you should go to Kuzguncuk. Located 
on the Anatolian side of the Bosphorus, it hosts glorious sea- 
side residences and colorful mansions and it manages to pre- 
serve its architectural fabric resembling that of a small town. 
The secret of Kuzguncuk's intimacy lurks in its residents who 
have been living in peace for decades. Kuzguncuk is also 
called the “little Jerusalem" since the sound of azan, church 
bells and hazan can be heard all at the same neighbourhood. 
In Kuzguncuk, there are two churches, one of them is Arme- 
nian and the other one is Greek; two mosgues, one of them 
dates back to 19” century and the other one to 20'h century; 
and a synagogue. All of them hail the world together as if 
they want to show that peaceful coexistence İS possible. 
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arada yaşamanın mümkün olduğunu kanıtlarcasına tüm 
dünyayı selamlıyor. Kuzguncuk gezinize Babanakkaş 
Sokağı'ndan başlayabilirsiniz. Bu sokak sizi bir dönem 
hemen herkesin takip ettiği “Hayat Bilgisi” dizisinin 
çekildiği Kuzguncuk İlkokulu'na çıkarır. Tarihi bina 
1865 yılında Sultan Abdülaziz tarafından, doktoru 
Marko Paşa için yaptırılmış. Eski eserlerde bu binanın 
adı Marko Paşa Köşkü olarak geçer. 1935 yılında Maarif 
(Milli Eğitim) binayı okul olarak kiralar, günümüze kadar 
da aynı şekilde kullanılır. İlkokulu yaklaşık 200 metre 
kadar geçince dönüp bir arkanıza bakın. Yeşil bir çayır 
eşliğinde muhteşem boğaz manzarası soluklanmanız 
için paha biçilemez bir nokta. Bu manzaradan yaklaşık 
500 metre kadar yürüyüp sağa dönün, bu yol sizi semtin 
merkezine doğru götürecektir. Kuzguncuk'un Arnavut 
kaldırımlı inişli ve çıkışlı dar sokaklarında yürürken 
hiç beklenmedik manzaralar görebilirsiniz. Yüksek 
noktalarından Galata Kulesi ve Süleymaniye Camii ikilisi 
bu sürprizlerden biri. Semtin merkezine vardığınızda 
sizi rengârenk evler ve en az evleri kadar güzel kedileri 
karşılar. Semtin sakinleri de kedileri de çok sıcak kanlı; 
sakinleriyle hoş sohbetler edebilir, kedileri severek bolca 
fotoğraf çekebilirsiniz. Kedileriyle ve evleriyle ünlü 
semtin bir de bostanı var, isteyen sebze yetiştirebiliyor. 
Çoluk-çocuk ailesiyle birlikte bostancılık yapanların 
sayısı oldukça fazla. 


You can start your trip of Kuzguncuk from Babanakkaş 
Street, which leads you to Kuzguncuk Elementary School 
where the television show “Hayat Bilgisi” was shot. Sultan 
Abdulaziz had this historical building made for his physician 
Marko Pasha in 1865. In old works, this place is called Marko 
Pasha Manor. In 1935, Ministry of Education rented this place 
to use as a school. Today it still serves as a school. About 
200 meters from the school building, take a look back at 
the street. This is a perfect spot for some rest with the great 
Bosphorus view accompanied by a green meadow. 
After that point, walk for about 500 meters and turn right; 
this road will take you the district's center. When you walk up 
and down on Kuzguncuk's narrow streets with cobblestone 
pavemenis, you can come across unexpected views. Galata 
Tower and Süleymaniye Mosgue, which can be seen from the 
high spots of Kuzguncuk, is one of those surprises. When you 
reach the center, you will be welcomed by colorful houses 
and a number of cats which are just as beautiful as those 
houses. Both the locals and cats of the district are amiable; 
you can engage in lovely conversations with locals, pet cats 
and take lots of pictures. Famous for its houses and cats, this 
district also has a vegetable garden. It is open for anyone 
who wants to cultivate vegetables. There are many people 
who are engaged in gardening with their families. 


Lkepneva.irina 


Nejdet Ölileri Tölütterstdek, . 
 Küzguncuk Bota ŞİR Vegetable Gardefi 
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Kuzguncuk'ta ziyaret edilmesi gereken yerlerden bir 
diğeri de sanat atölyeleri. Farklı meslek gruplarının 
ürünlerinin sergilendiği dükkânlarda el emeği, göz nuru 
pek çok hediyelik eşya bulabilirsiniz. Ayrıca semtin, 
kitap tutkunlarının gezebileceği büyük bir kitabevi ve 
sahafı da var. 

Kuzguncuk'ta zaman kavramı âdeta anlam kaybediyor. 
Doğal dokusu ve karakteristik özellikleri nedeniyle eski 
dönem dizilerin ve filmlerin doğal platosu burası. Hâlâ 
sokak ve mekân isimlerinde “Perihan Abla” ve “Ekmek 
Teknesi” gibi dizilerin adlarını görmeniz mümkün. 
Semtte kısa bir gezintiye çıktığınızda evlerin önünde 
sohbet eden, son dönemlerde gerek dekorasyonu 
gerekse sunumlarıyla dikkat çeken kafelerde çayını 


Art studios are also one of the places to be visited in Kuzgun- 
cuk. In the shops where products of different occupational 
groups are exhibited, you can find lots of handmade souve- 
nirs. The district also has a large bookstore and second-hand 
bookseller, which are perfect for book lovers. 

Kuzguncuk makes you feel like you are in a different time. 
It is a natural movie set for period dramas with its natural 
fabric and characteristic features. You can see the names of 
old television series like “Perihan Abla” and “Ekmek Teknesi" 
in the names of streets and shops. 

When you take a short walk around the neighborhood, you"'ll 
see the regulars of Kuzguncuk chatting in front of their 
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İsmet-Baba Balık Restoran / İsmet Baba Fish Restaurant 
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"İEn lezzetli tatlılardan 


sağlıklı seçeneklere 
hepsi Cakes&Bakes'te! hi, 


| f ) cakesandbakestr | 8 cakesandbakescafe.com 


Yapmadan Dönmeyin! 
Must do's! 


» Yayınlandığı yıllarda bir fenomen hâline 
gelen “Ekmek Teknesi" dizisinin çekildiği fırına 
uğramadan, 

» İsmet Baba'da balık yemeden, 

» Kuzguncuk Bostanı'na uğramadan, 

» Cumbalı evleri, yalıları ve konakları 
fotoğraflamadan, 

»e Kedilerini sevmeden, 

e Yastıklar, çantalar, broşlar, tişörtler, el 
yazması ürünler satan dükkânlarından 
sevdiklerinize küçük de olsa bir hediye 
almadan Kuzguncuk'tan ayrılmayın. 


» Stop by the bakery where the beloved and famous 
television series “Ekmek Teknesi” was shot, 

» Eat fish at İsmet Baba, 

» Stop by Kuzguncuk Vegetable Garden, 

» Take pictures of houses with bay windows and 
manors, 

» Pet the cats, 

» Buy souvenirs for your loved ones from shops 
selling pillows, bags, pendants, t-shirts and 
handwritten products. 


içip hoşça vakit geçiren semt müdavimlerini görürsünüz. 
Bu mekânlardan biri de Betty Blue. Küçük ama sıcacık 
bir kafe burası. Çalışanları da güler yüzlü ve ilgili. Sebze 
yemekleri, kekleri, böreklerinin yanı sıra özellikle tavuklu, 
nohutlu ve bol tereyağlı pilavı anne eli değmiş gibi... 
Çayı da gerek demiyle gerekse lezzetiyle tam kıvamında, 
Semtin en az kendi kadar ünlü bir mekânı daha var; 
üçüncü kuşak tarafından işletmeciliği yapılan İsmet 
Baba deniz ürünleri tutkunları için mutlaka uğranması 
gereken bir yer. 

Boğaz'ın hemen kıyısına konuşlanan ve geçmişte 
İstanbul'un inci gerdanlığı olarak tabir edilen Kuzguncuk'u 
mutlaka şehir içi gezi rotanıza ekleyin. Naçizane bir tavsi- 
ye daha güneşi bu semtte batırmadan ayrılmayın. 


houses or enjoying themselves by drinking tea in caf&s that 
recentliy started to attract attention both with their decora- 
tions and for fancy services. Betty Blue is one of those plac- 
es, which is a small but cozy cafe. And the staff is cheerful 
and attentive. In addition to vegetable dishes, cakes and pas- 
tries, their rice with chicken, chickpeas and butter taste like 
home... And their tea is delicious and well steeped . 
There is another place which is as famous as the district it- 
self; ran by the third generation of owners, İsmet Baba isa 
must-visit for those who love seafood. 
Located on the coast of Bosphorus and once defined as the 
pearl necklace of Istanbul, Kuzguncuk is a destination that 
you should add to your local tours. In my humble opinion, | 
recommend you to watch sunset there. 
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AR We work for 
AVRASYA your health... 


HASTANESİ 
“Şifa Kapısı” 
“Nothing is 
more important ihan human 
and healih” 


an 9 


Www.avrasyahospital.com.tr 


Beştelsiz Mahallesi Seyitnizam Cad. 101 Sk. No: 107 
(Akşemsettin Tramvay Durağı) Zeytinburnu-İstanbul 
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A KAŞ STORY 

Tertemiz havasi yemyeşil doğasi— >. — > 
ve her daim miğtlu insanlarıyla - 
Kaş misafirlerini En iyi şekilde e...” 
ağırlamaya hazir. - 


With its fresh air, green nature and 


host its guest in the best way. 
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> Bulutların arasında karşılıyor beni parlak Kaş güne- 
şi, Misafirperverliğini geldiğim an belli etti âdeta. Gelir 
gelmez kendimi tabiat ananın kollarına atmak istedim. 
Kaş ismini Toroslar'ın Akdeniz'de bir hilal şeklinde away. 


Shiny Kaş sun welcomed me behind the clouds. It 
showed its hospitality from the moment | arrived. 
I wanted to run to arms of the Mother Nature right 


yerleşerek denizi çevrelemesinden ve kaşa benzeme- 
sinden almış. Yapılan arkeolojik kazılara göre Likya 
medeniyetinin en önemli beldesi olan Kaş, Antalya ili- 
ne bağlı 50 bine yakın toplam nüfuslu oldukça şirin 
bir ilçe. Antalya Havalimanı'na 192 km uzaklıkta olan 
Kaş'ın doğası ise dillere destan. Bu kadar kilometre 
gözünüzde büyümesin çünkü buraya gelirken karşıla- 
şacağınız muhteşem manzara her şeye değecek. 


Kaş means “eyebrow” in Turkish; this name was given 
since it extendstothe sealikea crescentandlooks like 
an eyebrow. Being the most important region of Lycia 
civilization, Kaş is a lovely district of Antalya and its 
population is about 50,000. Located 192 kilometers 
from Antalya Airport, nature in Kaş has a legendary 
beauty. Don't be intimidated by the distance, because 
wonderful scenes you Will see on theroadare worthit. 


Mutluluğu Yaşayanlar 

Dört bin kişilik seyirci kapasitesine sahip olan Kaş 
Antik Tiyatrosu'nun sahnesi yok. Yapının en önem- 

li özelliği ise Anadolu'daki denize cepheli tek tiyat- 
ro oluşu. 

Antik Tiyatro'da bol bol fotoğraf çektikten sonra 
Kaş'ın meydanına doğru yola koyuldum. Meydanda 
kahkaha atarak koşan çocuklar ilgimi çekti. Az sonra 
aralarına iki tane yetişkin erkek de katıldı. Rengârenk 
balonların içine su doldurup birbirlerini ıslatmaya baş- 
ladılar hiçbir şeye aldırmayarak... 

Dayanamadım ve sohbet etmeye başladım. Muhabbet 


The ones living the happy life 

With a capacity of 4 thousand, Kaş Ancient Theater 
does not have a stage. It is the only seaside theater 
in Anatolia. After | took lots of photos in the Ancient 
Theater, | headed for the main sguare. | notice 
children laughing and running around in the sguare. 
Soon, two adult men join them. They start to fill 
colorful balloons with water and throw them to each 
other without caring about what it is going on around 
them... | can't help but talk to them. After a nice and 
long conversation, Furkan and Emrah become my 
guides in Kaş. 


oldukça ilerledi ve bana rehberlik yapmaya başladı 
Furkan ve Emrah... 

Tarihi Çınaraltı Ağacı buluşmaların âdeta ortak nokta- 
sıymış. Bu ağacın altında aynı zamanda kışın da açık 
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The historical plane tree isthecommon meeting point. 
Çınaraltı cafe is under that tree and open in winter as 
well. You should try its strong tea. A glass of steeped 
tea and scent of Kaş air leads to a long conversation. 


KARADENİZ MUTFAĞI 


elaz Böreği Tatlısı 
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olan Çınaraltı Kafe var. Tavşan kanı çayını muhakkak 
deneyin derim. Bir demli çay ve mis kokulu Kaş hava- 
sı uzun bir muhabbeti beraberinde getirdi. Furkan ve 
Emrah, Kaş'ın İzne Köyü'nde yeşilliklerin içinde bir te- 
siste çalışıyorlarmış. “Bir bungalov da benim için ayar- 
layabilir misiniz?” diye sordum. Böylece kalacağım yer 
de belli olmuş oldu. 

Çay molasından sonra Uzun Çarşı'ya doğru yürüyüp onlar- 
ca takıcı dükkânına uğradık. Bütün mağazalar oldukça ilgi 
çekici ve farklıydı. Çarşının sonunda ise halk arasında Kral 
Mezarı olarak bilinen Likya yazıtlı bir anıt mezar var. Burası 
günümüze ulaşan en özel lahitlerden bir tanesi. Şehrin tam 
içinde olduğundan, halk rahatlıkla ziyaret edebiliyor. 


Meşhur Kaş Pazarı 

Kaş'ın Cuma pazarından bahsetmek gerekirse... Bu- 
rası oldukça meşhur. Öyle ki Yunanistan'ın Meis Ada- 

sı sakinleri, her hafta kurulan pazar için tekneyle gele- 
rek alışveriş yapıyorlarmış. Bu sırada Kaş'ın emektar pa- 
zarcılarından Dursudiye Hanım'la konuştum. “Kaş'ı biraz 
anlatır mısın?” diye sorunca gözlerinin içi güldü. “Bazen 
kıymetini bilemiyoruz ama turist olarak gelenler bura- 
dan ayrılırken o kadar üzülüyorlar ki o zaman tekrar an- 
liyoruz ne kadar şanslı olduğumuzu” dedi. 

Köye doğru yukarı çıktıkça, muhteşem bir manzara 
eşlik etti bize. Fotoğraf çekmek için durabileceğimiz 

en kiymetli yerde durduk. Karşımızda Çukurbağ 
Yarımadası'nın ucuna doğru giderken yarımadanın 
inceldiği özel bir yer vardı: İnceboğaz Plajı. Hem Bucak 
Denizi hem de açık deniz tarafına plaj veriyor burası. 
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Furkan and Emrah run a facility in İzne Village of Kaş 
surrounded by greens. lask them to book a bungalow 
for me, and my accommodation İS set. 

After tea break, we walk to Uzun Çarşı and wander 
among tens of jewelry shops, which are all interesting 
and different. At the end of the bazaar, there isa 
Lycian mausoleum with an epigraph; locals call it 
the King's Grave. This is an important tomb that has 
remained in place to present day. People can easily 
visit it since it is right at the center of the town. 


Famous Bazaar of Kaş 

The famous bazaar of Kaş is open on Fridays. Even 
the locals of the Greek island Meis come to this 
bazaar by boats for shopping. | also talk to the old 
stallholder lady Dursudiye. When | ask her about Kaş, 
her eyes shine with joy and she sayd: “Sometimes we 
takeitfor granted, but the tourists feel so sad when 
they leave that we remember how lucky we are." 

As we climb toward the village, a wonderful scene 
accompanies us. We stop at the best point to take 
some photos. A special place where the Çukurbağ 
Peninsula gets narrow is ahead of us: İnceboğaz 
Beach. The beach reaches to both Bucak Sea and 
open sea. 


A Hidden Place in Nature: Mektephan 

I finally arrive to Mektephan, located on a land of 
10 decares. This is a village school opened in 1946. 
It was closed down with the rest of all other village 


gd“ Mezarı / King's'Grave 


— Uzun Çarşı / Uzun Bazaar 


Doğanın İçinde Gizlenmiş Yer: Mektephan schools. Nejat Beşkardeş, owner of Mektephan, 
10 dönümlük bir arazinin içinde yer alan Mektephan'a protected every memory from those years and 
geldim sonunda. 1946 yılında eğitime açılmış bir köy developed projects on them. He restored the 
okulu burası. Köy okulları kapanınca burası da kapan- school and built 8 bungalows around it. Then, 
mış. Mektephan'ın kurucusu Nejat Beşkardeş ise o yıl- dusty classrooms sprang tolife as art workshops. 
lardan kalan her hatırayı muhafaza etmiş, üstüne yeni There are many memories from the school, 
projeler geliştirmeye başlamış. “Neden olmasın?” so- including reading cards. All of them are preserved 
rusuyla okulu eski günlerine döndürüp çevresine se- very well. | am moved as | wander around the old 
kiz adet bungalov yapmış. Derken okulun tozlu sınıfla- benches. | think being a student is the best thing 
rı sanat atölyeleri olarak hayat bulmuş. in life... 

Okulun içinde o yıllardan kalan fişler dâhil birçok ha- s. Ayşegül, co-owner of Mektephan, decorated 
ura var. Hepsi de çok iyi muhafaza edilmiş. Gerçekten the room in which teachers had lived once with 
duygulanıyorum bu sıraların arasında gezerken. Ne gü- ointmenits, teas and fragrances she made from her 
zel şey diyorum öğrenci olmak... avender garden. Ilearn that there will be a “flower 
Mektephan'ın ortaklarından Ayşegül Hanım eskiden therapy workshop” on June 1. Guests will learn to 
öğretmenin yaşadığı odayı lavanta bahçesinden collect lavender and then try to make ointments, 
elde ettiği merhemler, çaylar ve kokularla donatmış. teas and fragrances from them. In fact, this is the 
Öğrendim ki 1 Haziran'da “Çiçek Terapi Atölyesi” concept of the place. You can rest in a unigue 
düzenleyecekmiş. Misafirler lavanta toplamayı nature and also attend the workshop organized 
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öğrenecek, sonra bu lavantalardan merhem, parfüm, 
çay yapmayı deneyeceklermiş. Zaten buranın konsepti 
de böyle. Hem eşsiz bir doğanın içinde dinleniyorsun 
hem de bulunduğun tarihlerde hangi atölye varsa 

ona katılıyorsun. Yasak olan ise tek bir şey var: akıllı 
telefonlara bağlı kalmak. Bu yüzden de tesiste internet 
çoğu zaman kapatılıyor. 

Okulun biraz yanında “Ağaç Yakma Atölyesi” için 
hazırlanmış özel bir alan var. Burada Ayşegül Hanım hem 
eğitim veriyor hem de tesisin bütün ahşap dekorlarını 
hazırlıyor. Kışın da sobayı getirip zamanının çoğunu 
burada geçiriyormuş. 

Kuş cıvıltıları, hafif bir serinlik, camdan sızan kısık bir gü- 
neş... Burada yeni güne uyanmak muhteşem bir duygu. 


during your stay. One thing is prohibited: Hanging up 
on smart phones. This is why internet connection İS off 
most of the time. 

Near the school, there isa place built for “Tree Burning 
Workshop". Ms. Ayşegül teaches here and also makes 
the wooden decorations of the facility. She spends 
most of her time in winter there by a heating stove. 
Chirping birds, a cool breeze, and soft sunlight 
through the window... Waking to a new day is great in 
Mektephan. When | go to the kitchen, I come to realize 
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95 milyon yolcumuzu 1992'den beri güvenle ve 
uygun fiyatla uçurmanın Onur'unu yaşıyoruz. 
Bizi tercih eden ve bugünlere uçuran tüm 


yolcularımıza teşekkür ederiz. 
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Mutfağa gittiğimde doğa hepimizi yakınlaştırmış giz- 
lice onu anladım. Kısa zaman geçirmiş olsak da ayrı- 
lık zor geliyor. Yemekleri yapan Şengül Hanım güler 
yüzüyle köy kahvaltımızı hazırlamış, bir taraftan öğle 
yemeğini yapmaya başlamış bile. 

Dönüşler hep üzücü olur ya, Kaş'tan dönerken 

bu üzüntüyü daha çok hissediyorum çiçek koku- 
ları arasında veda ederken. Siz de bu deneyimi 
Mektephan'da yaşamak istiyorsanız, mektephan.com 
adresini ziyaret edebilirsiniz. 


that nature secretly brought us closer. Even if we spent 
ashorttime together, leaving was not easy. Ms. Şengül, 
who prepares the meals, has already made the village 
breakfast ready and started to prepare the lunch with 
a smiling face. 

Leaving is always sad, but | felt this sadness more 
densely when | left Kaş among the scent of flowers. 
Until | see you again, | hope you can stay as you are 
Kaş... If you Want to have the same experience as | did 
in Mektephan, visit mektephan.com 
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Getting there 


Onur Air'in İstanbul'dan Antalya'ya 1 saat 15 dakika 
süren seferleri pazartesi günü 09:50, 21:00, salı günü 
09:50, 19:05, 21:00, çarşamba günü 09:50, 18:55, 21:00, 
perşembe, cuma,cumartesi günleri 09:50, 21:00, pazar 
günü 09:50, 11:00, 19:15'te. 

Antalya'dan İstanbul'a ise pazartesi günü 09:00, 11:45, 
salı günü 08:05, 09:00, 11:45, çarşamba günü 09:00, 
11:45, 17:00, perşembe günü 09:00, 11:45, cuma, 
cumartesi, pazar günleri 09:00, 11:45'de. 


Onur Air has flights departing from Istanbul for Antalya at 
09.50 and 21.00 on Monday, 09.50, 19.05 and 21.00 on 
Tuesday, 09.50, 18.55 and 21.00 on Wednesday, 09.50 
and 21.00 on Thursday, Friday and Saturday, 09.50, 11.05 
and 19.15 on Sunday with a duration of one hour and 
fifteen minutes. 


And from Antalya to Istanbul at 09.00 on Monday, 08.05, 
09.00 and 11.45 on Tuesday, 09.00, 11.45, and 17.00 on 
Wednesday, 09.00 and 11.45 on Thursday, 09.00 and 11.45 
on Friday, Saturday and Sunday. 


CLUB RESORT ATLANTIS 
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FROM IDFA TO PRODUCT 
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ÇİZGİLERİN EFENDİSİ: 


ETHEM ONUR BİL 


LORD OR THE LİNES: 
ETHEM ONUR BİLGİÇ 


Ethem Onur Bilgiç, 2008 yılından beri grafik tasarım, animasyon ve illüstrasyon alanında 
çalışıyor. Çok yönlü ve her parmağında ayrı bir marifet denecek türden bir yeteneğe sahip 
olan illüstratör ile keyifli bir sohbet gerçekleştirdik. 


Ethem Onur Bilgiç has been working in the fields of graphic design, animation and 
illustration since 2008. We had a nice conversation with the illustrator who is a man of 
many talenis. 


by Emel Murtezaoğlu 


32 yaşında genç birisiniz. Bu genç yaşınıza rağmen 
oldukça büyük işler yaptınız. Başarınızın kaynağı 
nedir? 

Bu meslekte profesyonel anlamda ilk para kazandığım 
günden bu yana 10 sene geçti. Artık eskisi gibi genç 
çizer diyemiyorum kendime. 10 senede belli bir çıtada 
kaldıysam bu sadece durmadan çalışmakla olabilir. 
Sürekli yeni arayışlar, yeni mecralar için işler üretmeye 
çalıştım. 10 yılda değiştim mi bilemiyorum ama çok 
geliştiğimi görüyorum. 


Doğduğu toprak, yaşadığı semt insan üzerinde 
önemli etkiler bırakır. Doğduğunuz yerin, 
yaşadığınız semtin sizin üzerinizdeki etkisi nedir? 
Dokuz yaşıma kadar Kastamonu İnebolu'da, sonrasında 
da 19 yaşıma kadar Konya Ereğlide büyüdüm. 


You are 32 years old. You have accomplished many 
things although you are very young. What is the secret 
of your success? 

It has been 10 years since the first time | earned money from 
this job. Il cannot call myself a young illustrator anymore. If 
I have succeeded in maintaining a certain guality level in 10 
years, | think it is thanls to non-stop working. I tried to produce 
new works for new pursuits and fields. | don't know if | have 
changed in 10 years, but | certainly have improved myself. 


Your place of birth and where you live usualiy have a 
great influence on your life. What is the influence of 
your birthplace and your current neighborhood on you? 
I lived in İnebolu, Kastamonu until | was 9. Then we moved 
to Ereğli district of Konya and | lived there until | was 19. 
Afterwards, | lived in Tophane, Cihangir and Kadıköy. All of 
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Sonrasında da Tophane, Cihangir ve Kadıköy'de 
yaşadım. Oturduğum yerlerde hep bir mahalle kültürü 
oldu. Dediğiniz doğru, her bölgede farklı şeyler 
öğrendim, farklı şeyler deneyimledim. Şu an bakınca 
daha net görüyorum bunu. Bu toprakların geçmişinden 
beslenmeyi, bunları bir şekilde işlerime küçük küçük 
yerleştirmeyi çok seviyorum. 


Dergi, gazete, internetsitesi, festival, sinema, tiyatro, 
yayınevleri ve reklam ajansları gibi oldukça geniş 
bir yelpazede çalışmalar sunuyorsunuz. Bu durum 


çalışmalarınızı, deneyiminizi ve uzmanlığınızı nasıl 
etkiliyor? 


Aslında her mecranın farklı beklentileri ve gereklilikleri 
oluyor. Grafik tasarım okudum ve işlerime tasarım 
disiplini bağlamında yaklaşıyorum. Sonuçta temele 
indiğimizde (o beklenen gereken 
problemler olarak görüyorum ve bunların hepsini 
tasarlayarak çözebiliyorum. 


işleri (o çözülmesi 


Nâzım Hikmetin epik şiiri “Salkım Söğütten 
uyarladığınız animasyon filmi ile pek çok ödül 
aldınız. Bu proje nasıl ortaya çıktı, süreci anlatır 
mısınız? 

Okulda çok sevdiğim bir hocamla “Bir şiirin illüstrasyonu 
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FP” Bimer aa 
EPİ WİLL 


- SALKIM SÖĞİ 


the places | lived in have a culture of old neighborhoods. 
I agree that | learned and experienced different things in 
each place. Now | see that more clearily. | love drawing on 
the past of these lands and incorporating them into my 
works bit by bit. 


You work in a wide range of fields, from magazines, 
newspapers, websites to festivals, movies, plays, pub- 
lishing houses and advertising agencies. How does this 
situation affect your works, experience and expertise? 
Infact, each field has different expectations andreguiremenis. 
I studied graphic design and | approach my works within the 
discipline of designing. | see what is expected from me as 
problems that should be solved in essence and | solve them 
with design. 


You received many awards for your animation film 
“Weeping Willow”, which is inspired by an epic poem by 
Nazım Hikmet. How did you come up with this project? 

In school, | was discussing with a beloved professor if İt İs 
possible to illustrate a poem. One of the characteristics of 
poetry that distinguishes it from prose is the use of metaphors 
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Zekât ve Fitre Kampanyası ile sen de 


ir kelebek uçur 


With your zakat and fitra let a butterfiy fiy 


k. 


“Zekât veren müminler 
kurtuluşa ermişlerdir.” 


(Mu'minün suresi, 23:4) 


“It is the believers who 
are successtul: 
those who pay zakat.” 


(Surah al-Mu'minün, 23:4) 


“Mallarınızı zekât 
vermek suretiyle 
temizleyiniz.” 
(Hadis-i Şerif) 


“Purify your remaining 


property by giving 
zakat.” (Hadith) 


zekatfitre 
o, 2018 


Zekât ve Fitre Kampanyası &IGIMG Genel Merkezi ile bölgeleri tarafından ortaklaşa düzenlenmektedir. 
The IGMG Zakat and Fitra Campaign is organized collectively by IGMG headguarter and its branches. 
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yapılabilir mi?” sorusu üzerine tartışıyorduk. Şiirleri düz yazılardan 
ayıran temel dinamiklerden biri metaforlarla duygulara hitap etmesi. 
Çoğu zaman görselleştirilecek bir şey olmuyor ortada. Bu soru 
zamanla “Bir şiirin animasyonu nasıl olur?””a evrildi. Sonuçta da benim 
çok şey öğrendiğim bir proje ortaya çıktı. 


Her işin bir esin kaynağı vardır. Sizin çalışmalarınızda 
etkilendiğiniz, ufkunuzu açan kişiler, hadiseler nelerdir? 

Biraz klasik olacak; okuduklarım, izlediklerim, dinlediklerim. 
Okuduklarım düşüncelerimi besliyor, izlediklerim hayal gücümü 
geliştiriyor, dinlediklerim farklı bakış açısı kazandırıyor bana. 


Yapılan başarılı işler, daha büyük projelerin ön habercisidir. 
Bundan sonrakidönemlerde ne türden çalışmalar sunacaksınız? 
Bir kısa animasyon film projem bir de yazdığım ve çizeceğim çizgi 
roman projem var. Zaman buldukça bunlar üzerine yoğunlaşmak 
istyorum. 


appealing to emotions. Most of the time there is nothing to be visualized. In 
time, | started to think “How can a poem be turned into an animation?" In 
the end, | carried out this project, and | learned alot from it. 


Every work has inspiration. Who are the people and what are the 
evenis that inspired your works the most? 

It is not an original answer but the answer is the things | read, watch and 
listen to. What | read nurtures my thoughts, what | watch improves my 
imagination, what | listen to gives me different perspectives. 


Successful works herald larger projects. What are your future 
projects? 

I have a short animation film project and a graphic novel project that | will 
write and illustrate. | want to focus on them when | have the time. 
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Ethem Onur Bilgiç, 1986 yılında 
İnebolu'da doğdu. 2007 yılında 
Mimar Sinan Güzel Sanatlar 
Üniversitesi'nde grafik tasarım 
çalışmalarına başladı. Yayınevleri 
için dergi ve kitap kapakları 
tasarladı. Ayrıca pek çok festival 
için çeşitli posterler hazırladı. 
Yurt içi ve yurt dışı sergilere 
katıldı. Aralık 2013'te Milk 
Gallery'de “Tatlı Kâbuslar" adında 
ilk kişisel sergisini açtı. “Salkım 
Söğüt" adlı ilk kısa animasyon 
filmi ile birçok ödül kazandı. 


Ethem Onur Bilgiç was born 

in İnebolu in 1986. He began 
studying graphic design at Mimar 
Sinan University in 2007. He 
designed book and magazine 
covers for publishing houses. He 
also designed various posters for 
many festivals. He participated in 
exhibitions in Turkey and abroad. 
His first personal exhibition 

titled “Sweet Nightmares" (Tatlı 
Kâbuslar) was held in Milk Gallery 
on December 2013. He received 
several awards with his first short 
animation film titled “Weeping 
Willow" (Salkım Söğüt). 


OnurExtra 


Artık uçmak çok kolay kazanmak da. Ücretsiz ve kolayca üye olabilceğiniz Onur Extra'da 
hızlı rezevasyonla beklemek yok, sınırsız kontenjan ayrıcalığıyla yeriniz hazır. 
Rahatça hesaplayabileceğiniz puanlarınızla sevdiklerinize bilet hediye etmek 

de çok kolay. Onur Extra; çok kazandıran, kazandırdıkça uçuran havayolu programı! 


BOL KAZANÇ 


mize HESABI KOLAY 
SEVDİKL ÖDÜL PUAN 
HEDİYE BİLET 


BAYRAMLARIN VAZGEÇİLMEZİ: 


EV BARLAVASI 


sential for Holidays: Homemade Bakla 


> Ramazan Bayramı yaklaştıkça büyük hazırlıklar yapı- 
lır. Evlerde yorucu ama bir o kadar da tatlı bir telaş alır 
başını gider. Aile büyüklerine yapılacak olan ziyaretler, 
ikram edilecek yemekler ve tatlılar için günler öncesin- 
den hummalı çalışmalar başlar. Belki de bu nedenden 
ötürü Ramazan Bayramı aynı zamanda “Şeker Bayramı” 
olarak anılır. 

Bayram sofralarının baştacı olan ev baklavasının yapımı 
büyük bir heyecanla Arife gününden tamamlanmış olur. 
Ev yapımı baklava, fındıklı ve cevizli yapılabildiği gibi 
ikisi karıştırılarak da yapılabilir. 


İyi Baklavanın Sırrı 

Baklava ustalarına göre iyi bir baklavayı ancak 
ısırdığınızda anlayabilirsiniz. Ağzınızda keskin bir şeker 
tadı kalmıyorsa ve çıtır çıtır dağılıyorsa baklava taze ve 
malzemesi de kaliteli demektir. 


Baklavanın Püf Noktaları 
Baklava genelde 40 kat yapraktan yapılırsa makbul olur. 
Açılan yapraklar da karşısı görülecek kadar ince olmalı. 
Hamuru ince açmaya çalışırken dağılmaması için yeterince 
yumurta kullanılmalı. Hamur içerisinde kullanılan unun 
sarı, sert buğday hamuru olması gerekir. Baklavanın kıtır 
olması için hamuruna yarım limon su eklenmelidir. Limon 
suyu, hamurunuzun çıtır çıtır olmasını sağlayacaktır. 
Baklava yapımında kullanılan tereyağının kalitesi ayrı 
önem taşır. Baklavanın şerbetini hazırlarken ise mutlaka 
çeyrek limon katılmalı. Bu sayede şerbetin şekerlenmesi 
önlenecektir. Nişastayı iyi ayarlamak gerekir. Nişastanın 
dengesinin iyi sağlanmasıyla baklava daha lezzetli olacak 
ve baklava hamuru zorlanılmadan kolayca açılacaktı 
Bu nedenle nişastayı üzerini ince bir tabaka oluştufacak 
şekilde bulamalısınız. 


As Ramadan Feast approaches, people start to 
make lots of preparations. A tiring yet sweet 
hurry runs through all houses. Days before the 
holiday, people start to work hard for visits to 
elders of the family and desserts that will be of- 
fered. Maybe this is why Eid al-Fitr or Ramadan 
is also known as the “Sweet Feast”. 

Homemade baklava, dearest part of Eid tables, 
is made on the eve of the feast with joy. Home- 
made baklava can be made with nuts or walnuts 
or witha mix of the two. 


Secret of A Good Baklava 

According to baklava chefs, you can understand 
ifa baklava is good only when you bite it. If it 
isnot too sweet and dissolves in your mouth in 
crisps, it means that that baklava is well-made 
with good guality ingredients. 


Trick of Baklava 
40 sheets of filo pastry make the best baklava. And 
these sheets should be so thin that you should be 
able to see through them. You should add enough 
egg to prevent the sheets from tearing during the 
process of rolling. Flour must be yellow and made 
with buckwheat. You should add the juice of half 
alemon to make it crispy. The guality of butter is 
also important. And you should add guarter lemon 
when you make the sherbet so that sherbet won't 
turn to sugar. You should be careful about the 
amount of starch. Proper amount of starch mak 
nabaklava tastier and the dough to roll easier, 
saWwhen pouring the starch over sheets 
nat the layer is thin. 


© Gastro 

, 1 su bardağı süt 
nn 1 cup of milk 
> 


i adet yumurta 


N 1 egg 
: 1 çay kaşığı tuz 
» 1 tspn salt 
6 
Bolca Ceviz 
Plenty of Walnuts 


Bolca Fındık 
Plenty of Nuts e. » 
& | 
. 1 paket 
EE kabartma tozu 
ey 1 pack of 
Ç baking soda 
Hazırlanışı 


Tüm malzemeleri bir kaba koyup karıştırın. Üzerine 
yavaş yavaş unu ve kabartma tozunu ilave ederek 
yoğurmaya başlayın. Hamurunuz kulak memesi 
kıvamında olmalı. Yoğurma işlemine özen gösterin 
çünkü çok iyi yoğurulması gerekir. İyice yoğurulan 
hamuru yaklaşık 1 hatta 1,5 saat kadar üzerini 
ıslak bezle kapatarak dinlenmeye bırakın. Çok 
iyi dinlenmiş olması gerekiyor ki iyi açılabilsin. 
Dinlenen hamurdan büyük ceviz iriliğinde bezeler 
koparın. Yaklaşık 40 beze olmalı. Açma tahtasına 
ya da tezgâha bir miktar buğday nişastası serperek 
her bezeyi yine nişastaya bulayarak merdane 
yardımıyla büyütmeye çalışın. Beş adet bezeyi aynı 
büyüklüğe getirip üst üste koyduktan ve aralarına 
yeterli miktarda nişasta buladıktan sonra oklava 
yardımıyla beş bezeyi aynı anda büyütmeye çalışın. 
Bu şekilde 40 beze tamamlanır. Tepsinin tabanını 
sıvıyağla yağlayın. Tepsi büyüklüğünde incelttiğiniz 
baklava yufkalarını tepsi büyüklüğünde kesip tepsiye 
düzgünce yerleştirin. Her 5 yufkadan sonra baklava 
içini yufkanın üzerine serin, Lakin baklavanın iyi 
kabarmasını istiyorsanız son katına iç koymayın. 
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j 
İ 


La çay bardağı sıvıyağ 
1 tea cup of oil 


<6 5 su bardağıun 
5 cups of flour 


» 1/2 paket tereyağ 
Half pack of butter 
for the topping 


p 
Yarım limonun suyu 
Juice of a half lemon 


Preparation 
Put all the ingredients in a bowl and mix. Start to work it 
by adding flour and baking soda slowly. The dough should 
not be too soft. You should work the dough really good, 
this is very important. Cover your weli-worked dough with 
a damp cloth and wait for 1 hour, but 1,5 hour would be 
better. It should be well rested to be rolled. Take walnut- 
sized pieces from the dough; there should be about 40 
pieces. Sprinkle some wheat starch on the rolling board 
or counter, coat the pieces with starch and try to make 
them larger with a rolling pin. Take 5 even pieces, pile 
them, add enough starch between them and then try to 
make them large together with a rolling pin. Repeat this 
until all pieces are done. Put oil at the bottom of the tray. 
Take the sheets of pastries and cut them to fit in the tray 
and place them. Add the filling after each 5 sheets. If yo 
want the baklava to puff up, leave the last layer empty 


How to cut it? 
If you cut the baklava from side to side it 
apart. Here is the trick: Start from a side and stop cutting 
when you are near the other side, and then #urn it to the 
opposite direction and continue cutting. 


Nasıl dilimlenir? 

Baklavayı keserken kesme işlemini bir baştan bir başa 
yaparsanız baklavanız dağılabilir. Püf noktası şurada; 
başladığınız noktadan tepsinin diğer tarafına kadar 
değil de az bir mesafe kala kesme işlemini bırakın 
tam tersi yöne çevirerek kaldığınız yerden kesme 
şlemine devam edin. 


Nasıl yağlanır? 

Açıp hazırladığınız ve dilimlediğiniz baklavaya yarım 
paket tereyağını bir tavada eritip yavaş yavaş dökün. 
Bol yağlı olması gevrek ve kıtır olmasını sağlayacak. 
Yağın sıcak olarak dökülmesi gerekir. 


Nasıl pişirilir? 

Yağını döktüğünüz baklavanın çok yüksek olmayan 
ve önceden ısıtılmış fırında yavaş yavaş içini çeke 
çeke pişmesi gerekir. Yaklaşık 180 derecelik önceden 
ısıtılmış fırında 40 dakika kadar alt-üst programında 
pişirin. Pişen baklavayı fırından çıkarıp soğumaya 
bırakın. 


Şerbetleme: 

Suyla şekeri ocağa koyup yaklaşık 15 dakika kaynatın. 
En son limon ekleyerek biraz daha kaynatın. Şerbetin 
hazır olduğunu anlamak için; kaşıkla porselen bir tabak 
yüzeyinde şerbetin akışkanlığına bakmak gerekir. 
Eğer su porselen yüzeyde daha ağırdan akıyorsa 
şerbetiniz olmuş demektir. Soğuyan baklavanızın 
üzerine şerbetin ilk sıcağı gittikten sonra yavaş yavaş 
dökün. Birden boca edince hamur olabilir. Yüzeyine 
çıkacak kadar bol değil, dibinde görünecek miktarda 
da az olmalıdır baklavanın şerbeti. 


How to add butter? 

Melt the butter ina pan and pour it slowly on the cut 
baklava. More butter means crispier baklava. The butter 
should be added when it is warm. 


How to bake? 

After you add the butter, baklava should be baked slowly 
in a preheated oven at medium heat so that pastries 
can absorb the ingredients. Bake it for 40 minutes ina 
preheated oven at 180 degrees. When it is baked, take it 
outandleaveit to cool down. 


Adding sherbet 

Boil the water with sugar for about 15 minutes. Add lemon 
juice and boil for some more. You should check the density 
of sherbet by dripping it on a porcelain plate to seeiifit is 
ready. If it flows slowly, then it is ready. After sherbet gets 
a bit colder, pour it over the cold baklava slowly. If you 
pour it all at once, baklava might get soft. Baklava should 
not be swimming in the sherbet, but it is good to have 
some sherbet accumulate at the bottom of the tray. 


© Neden 
WHY 


Üşüdüğümüzde 
neden tüylerimiz 
ürperir ve kalkar? 


WHY DO WE GET 
GOOSE BUMPS WHEN 
WE ARE COLD? 


Üşüdüğümüzde vücut kendini ısı k 
karşı korumak için tüyleri kullanır. Salg, 
adrenalin hormonu kıl köklerinin etrafın 
kasların kasılmasına neden olur. Tüyleri 
kalkması bu sayede gerçekleşir. 


When we are cold, the body uses the hair fo 
preventing heat loss. Discharged adrenaline causes 
contraction of the muscles around the hair roots. 
This is why the hair on our bodies stands up.. 


Saç neden beyazlar? 
WHY DOES HAIR TURN GREY? 


Saçların renginden sorumlu olan pigment, 
saçların kökündeki bir hücreden gelir. Buradaki 
hücreler vücudumuz tarafından koyu renk 
üretmesi için kodlanmıştır. Fakat yaş ilerleyip 
zaman geçtikte bu koyu renk üretimi azalır. Bu 
da saçların beyazlaşmasına sebep olur. 


The pigments producing the color of the hair 
come from the celis in follicles. Those cells 
are coded to produce dark color by our body. 
However, when people get older, follicles start 
to produce less color. This is why hair turns grey. 


e, 
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Fitre miktarı 
Zakatul-Fitr 


10 € 


Bayram Hediyesi 


Festgeschenk 


25 € 


Gıda Paketi 


Lebensmittelpaket 


45 € 


Gönülden paylaşın 


Von Herzen teilen 


Bağış Hattı | Spendenhotline: 
t49 221 200 499-2266 


Birlikte daha iyi bir gelecek için 
Gemelmsam fur cine bessen Zukunjt 


ARI. Islamic Relief rk 


Ta seri 


© Meraklı 
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Beyaz spor ayakkabıları ilk günkü gibi kullanmak için 
KEEPING WHITE SNEAKERS AS GOOD AS NEW 


Diş fırçası sadece dişlerimizi değil 
eşyalarımızı da temizlemek için 
oldukça iyi bir çözüm. Yapmanız 
gereken eski bir diş fırçasına diş 
macununu sıkın. Fırçaya sürülen 
diş macunu ile spor ayakkabının 
silinmesini istediğiniz yerleri hafifçe 
fırçalayın ve nemli bezle durulayın. 
Sildikten sonra ayakkabıyı bir gün 


Toothpaste is not only for 
your teeth; you can also use 
it for cleaning your Stuff. 
Here what you should do: 
Put toothpaste on an old 
toothbrush. Brush your 


sneakers gentiy and rinse it 
with a damp cloth. Wait for 
adayto wear your sneakers 


bekletin. 


again. 


Kupalardan kahve 
lekesini çıkarmak için 


MOVING COFFEE STAINS FROM MUGS 


Kahveyi kupadan içmeyi 
seviyorsanız, kahve lekelerine de 
büyük ihtimalle alışmışsınızdır. 
İşte tuz, bu lekeler için imdadınıza 
yetişmeye hazır. Kupanın içine bol 
miktarda tuz koyun ve ovalayın. 
Ardından su ile kupayı yıkayın. 


If you like to drink your cof- 
feefrom a mug, you probabiy 
got used to coffee stains. Salt 
is here to help you remove 
those stains. Pour plenty of 
salt into the mug and rub it. 
Then wash the mug. 
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RAMAZAN 


TAM VAKTI 


Zekât ve bağışlarımız, 
yeryüzünün her köşesinde 


i kardeşlerimiz için. 
* a Nr k 


iie 


KUMA || ZEKAT  FİTREvazâ072've 
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Gaziantep'ten Diyarbakır'a, Adana'dan Mardin'e 
kadar Anadolu'daki onlarca şehrin özel yemekleri, 
İstanbul'da Seraf Restoran'da en taze ve en doğal 
haliyle hazırlanıyor. “Kaburga Dolması”ndan “Di- 
yarbakır Sac Tava”ya, “Beyran”dan “Lahmacun”a 
Anadolu'nun onlarca kadim yemeği İstanbulluların 
beğenisine Seraf'ta sunuluyor. 

Anadolu topraklarının eşsiz lezzetlerini mevsimi- 
ne uygun olarak en taze sebzeler, usulüne uygun 
olarak kesilen etler ve Anadolu'yu adım adım ge- 
zerek büyük bir titizlikle seçtiği yöresel ürünlerle 
misafirlerine sunan Seraf Restoran, lezzetli yemek 
yemeyi özleyenlere İstanbul Mahmutbey'de hizmet 
veriyor. 

Teras bahçesi ve kapalı alanlarıyla 450 kişiye 
kadar servis verebilen Seraf Restoran'ı diğer res- 
toranlardan ayıran en büyük özelliği ise mutfak 
ekibinin her yemeği yerinde öğrenerek misafirle- 
rine sunması. Mardin kebabı için Mardin'de eğitim 
alan, Gaziantep'te lahmacun yapımının püf nok- 
talarını öğrenen Seraf'ın deneyimli mutfak ekibi, 
kendi kattıkları yorumla da eşsiz bir tat ortaya 
çıkarıyor. 

Executive Şef Mustafa Öztürk'ün yönettiği mutfak 
ekibi, Anadolu mutfağının onlarca farklı yemeği- 
ni “hızlı ve kusursuz” servis mottosuyla sunuyor. 
Seraf'ın bir diğer fark yaratan özelliği ise lezzetli 
yemekleri sıcak şekilde, uzun yıllar restoran kon- 
septinde çalışan profesyonel servis çalışanlarıyla 
servis etmesi. 
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Anadolu yemekleri Seraf'ta yeniden yorumlanıyor 
ANATOLIAN DISHES REMADE IN SERAF 


Specialdishes oftens of Anatolian cities from Gaziantep 
to Diyarbakır, Adana and Mardin are prepared in Seraf 
Restaurant in Istanbul at their freshest and most 
natural. Tens of authentic dishes of Anatolia from 
stuffed lamb ribs to fried lamb on iron plate, beyran 
(soup with lamb meat) and lahmacun are presented in 
Seraf to Istanbulites. 

Preparing unigue Anatolian dishes with the freshest 
vegetables on season, properly cut meat and local 
ingredients meticulously selected from all over 
Anatolia, Seraf Restaturant invites people who miss 
delicious foods to Mahmutbey. 

Serving 450 people with its terrace and closed spaces, 
Seraf Restaurant is special since the kitchen personnel 
learn to cook each dish in its original place and then 
serve it to the customers. Experienced personnel of 
Seraf, Who were trained in Mardin for cooking Mardin 
Kebab and learned the tricks of lahmacun making in 
Gaziantep, add their touch to the dishes and create 
priceless tastes. 

Managed by Executive Chef Mustafa Öztürk, the 
crew prepares the tens of different Anatolian dishes 
with the motto “fast and perfect” service. Another 


characteristic of Seraf is that delicious dishes are 
served hot by service professionals who have been 
working in restaurant concept for many years. 
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Avrasya Kardeşliği 4. Çocuk Şenliği gerçekleşti 
THE 4" EURASIAN FELLOWSHIP CHILDREN'S FESTIVAL 


20 yıllık süreçte 35 bin çocuğun doğduğu Zeytin- 
burnu Avrasya Hastanesi'nde gerçekleştirilen Avras- 
ya Kardeşliği 4. Çocuk Şenliği geride güzel izler bı- 
rakarak gerçekleşti. Etkinlikte çocuklara değer kat- 
mış, onlara yönelik çalışmalar yapmış; kişisel, ruh- 
sal, toplumsal gelişimlerine destek sağlamış kişi ve 
kurumlar ödüllendirildi. Avrasya Hastanesi dergisi 
ve sosyal medya hesaplarında düzenlenen “Çocuk- 
ların Starlarını Seçiyoruz” anket çalışmasıyla yüzler- 
ce yorum alan önemli kişi ve kurumlar ödüllendi- 
rildi. Günün anlam ve önemine değinen protokol 
konuşmalarında Zeytinburnu İlçe Kaymakamı Sayın 
Ali Taşkın Balaban, Zeytinburnu Belediye Başkanı 
Sayın Murat Aydın, Zeytinburnu Halk Eğitim Mer- 
kezi Müdürü Orhan Yıldız, Avrasya Hastaneler Gru- 
bu Yönetim Kurulu Başkanı Op. Dr. Hüseyin Urlu 
ve Avrasya Hastanesi Başhekimi Uzm. Dr. Türkan 
Uslu yer aldı. Protokolde Bakırköy Emniyet Müdürü 
Sayın Erdem Torlak'ta yer alanlar arasındaydı. Zey- 
tinburnu Kaymakamı Sayın Ali Taşkın Balaban'a, 
Zeytinburnu Belediye Başkanı Sayın Murat Aydın'a 
ilçemizde yapmış oldukları tüm çalışmalar adına 
sahneye davet ederek Yönetim Kurulu Başkanı Op. 
Dr. Hüseyin Urlu tarafından teşekkür plaketi takdim 
edildi. Çocukların Starları Ödülleri'nin verilmesinin 
ardından “Ödüllü Resim Yarışması” sonucu açıkla- 
narak değerli ressam Orhan Benli'nin elinden altın 
ödülleri takdimi yapıldı. Kadın Hastalıkları ve Do- 
Sum Uzmanı Op. Dr. Tamer Sözen etkinlikte konuş- 
macılar arasında yer alarak anne ve bebek sağlığının 
önemine de ayrıca değindi. 

Sanatçılar Arif Şentürk, Özge Doğru ve Aras tüm 
çocukları şarkılarıyla coşturdu. Birçok etkinlik, ya- 
rışma, animasyonla çocuklar oyuna doydu. Avrasya 
Kardeşliği 4. Çocuk Şenliği'nde 30 adet bisiklet çe- 
kilişinin ardından son buldu. 


AVKASO TA 
ASTANESİ 


Held in Zeytinburnu Avrasya Hospital where 35,000 
children have been born in 20 years, the 4» Eurasian 


Fellowship Children's Festival left everyone with 
memories to be cherished. In the event, the persons and 
institutions that enriched children, carried out works for 
children and supported their personal, psychological and 
social development were awarded. Important figures 
and institutions, which received hundreds of comments 
in the survey for choosing the stars of children that 
was released in Avrasya hospital magazine and social 
media accounts, were awarded. The protocol speeches 
mentioning the meaning and importance of the day 
were given by Zeytinburnu District Governor Ali Taşkın 
Balaban, Zeytinburnu Governor Murat Aydın, Director 
of Zeytinburnu Public Education Center Orhan Yıldız, 
Avrasya Hospital Groups Chair Surgeon Hüseyin Urlu and 
Avrasya Hospital Chief Physician Türkan Uslu. Bakırköy 
Police Chief Erdem Torlak was also in protocol. Avrasya 
Hospital Groups Chair Surgeon Hüseyin Urlu invited 
Zeytinburnu District Governor Ali Taşkın Balaban and 
Zeytinburnu Governor Murat Aydın to the stage and 
awarded with a plague for their works in our district. After 
the Stars of Children Awards were given, the result of the 
painting competition was announced and the gold prizes 
were presented by artist Orhan Benli. Obstetrician and 
Gynecologist Surgeon Tamer Sözen gave a speech in which 
he noted the importance of maternal and infant health. 
Singers Arif Şentürk, Özge Doğru and Aras entertained 
the children with their songs. Children played many 
games through several activities, competitions and 
performances. Eurasian Fellowship 4ih Children's 
Festival was ended with a prize draw for 30 bikes. 
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Kanıta dayalı Anti-Aging 
EVIDENCE-BASED ANTI-AGING 


Yaşlanma Karşıtı ve Gençleştirici Tıp 

Yaşlanma karmaşık bir biyolojik süreçtir. Zira insanı mey- 
dana getiren tüm parçaların ve bunların etkileşimlerinin 
sayısı sahip olduğumuz bilimsel/teknolojik imkânlar ve 
zihinsel kapasitemizle kıyaslandığında neredeyse sonsuz- 
dur. Yaşlanma yaşamın doğal bir dönemi olmakla birlikte 
herkesin yakalandığı bir “hastalık” olarak da kabul edilebi- 
lir. Bazı istisnalara (Pinus longaeva, Arctica islandica gibi) 
karşın var olan türlerin neredeyse tamamı bu “hastalığa” 
yakalanmaktadır. 

Yaşlanmaya karşı stratejiler yaşam süresini ve sağlıklı yaşa- 
nan süreyi uzatmayı hedeflemektedir. Yaşlanma üzerinde 
yapılan araştırmalar temelde nasıl ve niçin yaşlanıyoruz 
sorularına odaklanmaktadır. İstinye Üniversitesi Eczacılık 
Fakültesi'nde nasıl ve niçin yaşlanıyoruz sorularının ce- 
vabını bulmak için, etik kurul gerektirmeyen bir model 
organizma olan C. elegansda kullanılan temel araştırmalar 
yapılmaktadır. 


“Sağlıklı Yaşlanmak” ya da “Yaşlanmadan 

Yaş Almak” 

Sağlıklı bir yaşam biçimi sıkıcı olmak zorunda değil. İlk 
başta zor gelse de alışkanlık hâline gelene kadar birey 
sabrederse sağlıklı bir yaşam biçimi keyif alınan bir alış- 
kanlık hâline gelebilir. 


Sağlıklı yaşlanmak için kanıta dayalı şu stratejiler 
önerilebilir: 

Sağlıklı beslenme prensiplerini öğrenmek ve kalori 
kısıtlaması yapmak yani ihtiyaç duymadığımız hiçbir 
kaloriyi almamak, sağlıklı gıdaları satın almak, stres 
yönetimini öğrenmek, beden ve zihin egzersizleri yap- 
mak, mikrobesin (vitamin, mineral vb.) eksikliklerini 
gidermek, sosyalleşmek, düzenli sağlık kontrollerinden 
geçmek, sağlıklı bir çevrede yaşamak, yeterince ve ka- 
liteli uyumak, yaşa uygun aşıları yaptırmak, sigara ve 
alkol gibi sağlığa zararlı alışkanlıkları edinmeden bir 
yaşam sürmek, yaparken kendimizi mutlu hissettiğimiz 
ve yaşam biçimine dönüştürebileceğimiz düzenli ve 
uygun egzersizler yapmak... 


Sağlıklı yaş almanız için nasıl bir profesyonel destek 
alabilirsiniz? 

- Yaşınıza ve cinsiyetinize uygun sağlık taramasından 
geçmek size özel reçetelerin hazırlanabilmesi için 
önemlidir. 

- Mikrobesinlerin bazen kan düzeyleri normal olsa da “iş- 
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Anti-aging and rejuvenating medicine 

Aging is a complex biological process, because 
the number of all the parts that constitute a hu- 
man being and the interaction of these parts are 
almost infinite in comparison to our current Sciİ- 
entific/technological possibilities and cognitive 
capacity. Though aging is a natural phase of life, 
it can be regarded as a “diseases” that everyone 
catches. There are some exceptions (such as Pinus 
longaeva, Arctica islandica), but all the existing 
species catch this “disease”. 

Anti-aging strategies aim to prolong the life time 
and the health span. Basically, researches on ag- 
ing focus on the guestions how and why we age. 
In İstinye University Faculty of Pharmacy, basic 
researches with C. Elegans, which is a model or- 
ganism that does not reguire the approval of the 
ethical committee, have been carried out in order 
to answer the guestions how and why we age. 


“Healthy aging” or “aging without getting old” 

A healthy life is not necessarily boring. It may be 
hard at the beginning, but if we bear with it until it 
becomes a habit, a healthy life style could become 
a habit we enjoy. 


For aging healthily, the evidence-based strategies 
below are recommended: 

Learning healthy eating principles andlimiting cal- 
orie intake, meaning not to take calories that we 
don't need buying healthy foods, learning stress 
management, physical and mental exercise, make 
up the micronutrient (vitamin, mineral etc.) defi- 
ciencies, socializing, having regular check-ups, liv- 
ing ina healthy environment, having enough gual- 
ity sleep, getting the age-proper vaccinations, liv- 
ing a life without harmful habits like smoking and 
drinking alcohol, finding exercises that we enjoy 
and can be turnedinto alife style, and doing them 
regularly. 


What kind of a professional support can you take 
for healthy aging? 

- Check-ups in accordance with your age and sex 
are important for getting prescriptions specifi- 
cally for you. 

- Sometimes micronutrients cannot function prop- 
erly even your body has enough of them. In such 
cases, “functional deficiencies" can be detected 
by “functional lab tests”. 
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levsel yetmezlikleri” olabilir. Bu durumlarda “işlevsel labora- 
tuvar testleriyle” eksiklikler tespit edilebilir. 

- Kanser hücresi vücutta ortaya çıktıktan ancak yıllar sonra 
teşhis edilebilecek kadar çoğalabilmektedir. Çok erken teş- 
hise yönelik sıvı biyopsi gibi yaklaşımlar bu nedenle çok 
önemlidir. 

- Hücrelerimizdeki kromozomların uçlarında bulunan telo- 
merler bazı hücrelerimizde her hücre bölünmesinden sonra 
kısalmaktadır. Bazı kişilerde telomerlerin fazla kısalması 
özellikle bağışıklık sisteminde sorun yaratabilmektedir. Te- 
lomer uzunluğu tespit edilerek gerekliyse telomerleri uzatan 
enzim olan telomerazı aktive eden takviyeler kullanılması 
mümkün olabilmektedir. 

- Cilt yaşlanmasının göstergesi olan kırışıklıkların giderilme- 
sine yönelik kanıta dayalı veri tabanlarınca önerilen kozme- 
tik ürünler tavsiye edilebilmektedir. 

- Yaşınıza uygun gerekli aşıların yapılması konusunda kanı- 
ta dayalı önerilerde bulunulabilir. 

- Ağız vücudun esas giriş kapısıdır. Ağız, diş ve dişeti sağlığı 
tüm vücut sağlığı için de çok önemlidir. 

- Çok geniş bir pazar payı olan yaşlanmaya karşı etkili ol- 
duğu iddia edilen ürünlerle ilgili kanıta dayalı danışmanlık 
hizmeti alabilirsiniz. Zira birçoğunun bilimsel olarak etkisi 
olmadığı gibi kullanılmaları durumunda aksine zarar da 
verebilmektedirler. 

- Sağlıklı yaşlanmak için kanıta dayalı olarak etkinliği göste- 
rilmiş egzersiz programları (tai chi, mindfulness vb.) konu- 
sunda eğitim alabilirsiniz. 

Sadece sağlık alanında değil hayatın her alanında bilimin 
ürettiği devasa bir bilgi okyanusu üzerinde yaşıyoruz. Bu 
okyanustaki tuzlu suyu nasıl içme suyuna dönüştüreceğimi- 
zin bilgisi de mevcut. Buna rağmen susuzluktan kırılmaya 
devam ediyoruz. Çözüm olarak “kanıta dayalı yaşamak” 
kararı alıp bunun gerektirdiği basit becerileri hızla kazana- 
biliriz. Bu becerilerin topluma kazandırılabilmesi için İstinye 
Üniversitesi Sürekli Eğitim Merkezi üzerinden programlar 
yürütülmesi hedefleniyor. 
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Prof. Dr. Abdullah OLGUN 
İstinye Üniversitesi 


- Cancer cells reproduce 
enough to be detected 
years after they emerge 
in the body. This is why 
approaches like liguid bi- 
opsy for early diagnosis 
are important. 

- Telomeres at each end of our chromosomes 
get short in some cells after each cellular divi- 
sion. Telomeres become too short in some peo- 
ple, which can cause problems in immune system. 
When necessary, supplemenis that activate tel- 
omerase, which is the enzyme making telomeres 
longer, can be used. 

- Cosmetic products recommended by evidence- 
based databases can be used for wrinkles which 
are an indication of skin aging. 

- Evidence-based recommendations can be made 
for getting the vaccinations for your age. 

- Mouth is the main entrance of the body. Dental, 
oral and gingival health is important for a healthy 
body. 

- You can get evidence-based consultancy service 
for anti-aging products which have a huge mar- 
ket share. Many of the products on market are 
not scientifically effective and they can be even 
harmful. 

- For healthy aging, you can attend training pro- 
grams for exercises that are proven to be effec- 
tive (tai chi, mindfulness etc.). 

We arelivingin the ocean of scientific knowledge; 
this is true not only for the health sector, but for 
every area oflife. And we know how to get drink- 
ing water from this salty ocean. However, we 
are still dying of thirst. The solution is to decide 
“living an evidence-based life” and acguire the 
necessary simple skills for it. İstinye University 
Continuing Education Center plans to offer some 
programs for enabling the society to have these 
skills. 


Eczacılık Fakültesi Dekanı 
/ Dean of the Faculty of 
Pharmacy of Istinye University 
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Avek Umraniye 1. yılını kutladı 
AVEK ÜMRANIYE CELEBRATED Its 1ST ANNIVERSARY 


Avek Otomotiv'in Tekstilkent ve Çanakkale bayilerinden 
sonra hizmete açtığı Ümraniye Bayisi, 1. yılını kutladı. 
Canlı müzik eşliğinde gerçekleşen 1. yıl etkinliğine 
özellikle aileler büyük ilgi gösterdi. Etkinliğe katılan 
ziyaretçiler merak ettikleri Volkswagen araçlarıyla test 
sürüşü yapma fırsatı elde etti. Şubelerinde müşterileri- 
ne sunduğu ayrıcalıklı hizmetlerle sektörde önemli bir 
yer edinen Avek Otomotiv, gerçekleştirdiği etkinlikle 
bu özel gündeki mutluluğunu müşterileriyle paylaşarak 
gelenlere keyifli bir gün geçirme fırsatı sundu. 

2005 yılından bu yana Doğuş Otomotiv markalarının 
yetkili satıcılığını ve servis hizmetlerini yürüten Avek 
Otomotiv'in o Ümraniye'deki 
şubesi, müşterilerine o Volk- 
swagen ve DOD markalarıyla 
hizmet verirken satıştan servi- 
se, kredi hizmetlerinden 2. el 
araç alım-satımına kadar tüm 
otomotiv ihtiyaçlarına sekiz 
bin 500 metrekarelik bir alan 
üzerinde çözüm getiriyor. 


Opened after Tekstilkent and Çanakkale branches, 
Avek Automotive Ümraniye Branch celebrated its fst 
anniversary. 

Especially families showed great interest in the fi 
anniversary event with live music performance. 
Participants had the chance to test the Volkswagen 
vehicles they were interested in. Having an important 
place in the industry with special services it offers to its 
customers, Avek Automotive shared this joyous day with 
its customers by organizing a nice event. 

Carrying out care services of Doğuş Automotive as an 
authorized dealer since 2005, Avek Automotive Ümraniye 
branch servesits customers 
with Volkswagen and DOD 
and meets all the needs 


related to automotive 
from sales to maintanance, 
credit services and 


secondhand purchase and 
sale on its 8500-sguare- 
meters office. 


TAV iki şirketiyle yeni 
Maskat Havalimanı'nda 


TAV IS NOW IN MUSCAT AIRPORT 
WITHTIS TWO COMPANIES 


Umman'ın başkenti Maskat'ta yapımı tamamlanan 20 
milyon yolcu kapasiteli yeni terminal binası hizme- 
te girdi. TAV Havalimanları iştiraki BTA havalima- 
nında yiyecek içecek hizmetlerini üstlenirken, TAV 
İşletme Hizmetleri de özel yolcu salonu işletme- 
ciliğinin yanı sıra otopark ve vale hizmetleri, hızlı 
geçiş, karşılama ve uğurlama hizmetleri sunuyor. 
Böylece TAV Havalimanları'nın dünyadaki ayak izi, 
Maskat Havalimanı'yla birlikte 22 ülkede 82 havali- 
manına ulaştı. 

Yeni Maskat Havalimanı, Umman'ın turizm sektörü- 
nü geliştirmek ve özel sektör girişimlerini destekle- 
mek yönündeki yaklaşımına destek veriyor. Maskat 
Havalimanı'nın yapımında da TAV İnşaat'ın imzası bu- 
lunuyor. TAV, projenin 1.2 milyar dolar bedele sahip 
pist ve altyapı işlerini üstlendi ve başarıyla tamamladı. 
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In Oman's capital Muscat, a new terminal building with 
the capacity of hosting 20 million passengers is opened. 
While BTA, subsidiary of TAV Airports, is responsible 
for food and beverage services at the airport, TAV Op- 
eration Services offers passenger lounge management, 
parking lot and valet services, fast tracks, reception and 


send-off services. With the addition of Muscat Airport, 
TAV Airports now serves in 82 airports in 22 countries. 
New Masgat Airport contributes to Oman's efforts to 
develop tourism industry and support private sector en- 
terprises. TAV Construction took part in the construc- 
tion of Muscat Airport. TAV successfully carried out the 
construction of the runway and infrastructure of the 
facility, which costed a toral of 1,2 billion USD. 


Bulmaca Çözümler © 
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9 a e Ürünlerimiz uçaktaki stoklar ile sınırlıdır. 
Cafeteria On Air e Fiyatlarımıza KDV dahildir. 


Satışlarımızda kredi kartı kabul edilmemektedir. 


e Uçuşlarımızda 18 yaşın altındaki yolcularımıza alkollü 
içki satışı yapılmamaktadır. 

e Uçak içerisinde Cafeteria On Air menüsü haricinde 
ürünler tüketilmemesi önemle rica olunur. 

e Alışverişlerinizde lütfen kabin 
ekibimizden satış fişi talep ediniz. 


Ürünlerimizin fiyatlarını kabin ekibinden öğrenebilirsiniz. 
Please ask to cabin crew f0r prOd4ced price, 


Açma Sandviç Tavuklu Sandviç Kulüp Sandviç Kaşarlı Sandviç 


Bagel Sandwich Marinated Chicken Sandwich Club Sandwich Cheese Sandwich Pizza © 


© Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 


Açma Menishi / Bagel Men Muffin Menü / Muffin Men 


Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight 


a Size daha iyi hiZMEk 


verebilmemiz. İÇİN, Vütfen 


pozuk para bulundurun 
Please have your CHANGE 
O Soğ Ça Muffin * Çay ready 50 WE CAN 
m i veya Kahve SENE yon faster >. 
Bagel Sandwich Muffin * Tea x , 
and Didi Tea Drink or Coffee —— 


a , 
Soğuk İçecekler / Sof# Drinks Sağlık için Su 
UÇUŞ SASINdA KENAMİZİ ANKA İHfi 
Coca Cola Redbull Sugar Free İESEEMENİZ İçiM Ol S4 İÇMENİZ! 
Coca Cola Zero Schweppes Tonic e 
Coca Cola Light Nestle Pure Life Su / Nestle Pure Life Water Drink Water 
Cappy Domates Suyu / Cappy Tomato Juice Akmina Maden Suyu / Akmina Mineral Water TO YON OWN well being /£ 
Fanta Didi Tea Drink (Bergamot, Şeftali, Limon / Bergamot, Peach, Lemon) /5 TECOMMENĞEA FO drink 
ERİ i plenty of water during 
Sprite Cappy Fruit Juices (Portakal, Vişne / Orange, Sour Cherry) yor flgh£ 
Redbull e Robinson's Fruit Shoot (Elma, Tropikal / Apple, Tropical) 


/g. 


- 
/ 
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A) Onurair 


© Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 


Et Yemeği / Beef Meal Tavuk Yemeği / Chicken Meal Çocuk Menüsü / Child Meal Balık Yemeği / Fish Meal 


Çay / Tea 

Gold Kahve / Gold Coffee 
Cafe latte 

Cappuccino 

Türk Kahvesi / Turkish Coffee 


Domates Çorbası / Tomato Soup 
Mercimek Çorbası / Lentil Soup 

Mantar Çorbası / Mushroom Soup (o © 
Etli Noodle / Beef Noodle 

Tavuklu Noodle / Chicken Noodle 
Sebzeli Noodle / Vegetable Noodle 


i Eli , i Pringles 
Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight o © Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight - 
Snickers 
TwİX 
Mars o 
Haribo o 


Tadım Fıstık / Tadım Peanuts 


Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight 
© Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 


Dankek, Toto Surpriz Yumurta, Maket Uçak » 
Haribo, Crax Aircraft Model Plane 

Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight Seyahat Seti 
(Yastık ve Battaniye) 


Comfort Travel Set 
(Blanket and Pillow) 
Çocuk Sırt Çantası 
Child Backpack 


Pense have your ChANGE randı 80 WE 
can Serve YON ASİ 


© Uçakta 
IN FLIGHT 


UÇAK İÇİ REKLAM ALANLARIMIZ 
ONBOARD ADVERTİSİNG WITH ONURAIR 


BATTANİYE VE YASTIK KİTİ 
BLANKETS AND PILLOWCASES 


ÜRÜN DAĞITIMI 
PRODUCT DISTRIBUTION 


Yeni reklam konsepti olan gerilla 
marketing çalışmasına en uygun 
örnektir. İç hat seferlerimizde 
tüm yolculara birebir kabin ekibi 
eliyle insert veya ürün dağıtımı 
yaparak hedeflenen kitleye di- 
rekt olarak ulaşma şansı yakalan- 
maktadır. 


This is the most suitable example 
for the new advertising concept 
called guerilla marketing. Having 
the chance to reach the target 
audience directiy by having hos- 
tesses distribute inserts or pro- 
ducts to each passenger on all 
our domestic flights. 


BİNİŞ KARTI / BOARDING PASS 


Uçakta yolcunun yerini belirten ve son güvenlik çıkı- 
şından geçip uçağa erişilmesini sağlayan biniş kartı. 
Bu önemli materyalin arkasını reklam alanı olarak 
kullanabilirsiniz. Yolculuk sonuna ve hatta sonrasın- 
da da saklanan bu kart en etkili reklam alanlarından 
biridir. 

The boarding pass is what indicates the passenger's 
seat on the plane and what enables a passenger to 
board a flight after passing the final control point. 
You can use the back side of this important docu- 
ment as an advertising field. This card that is sa- 
feguarded until the end of the journey and in fact 
even afterwards is one of the most effective adver- 
tising platforms. 
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Müşterilerinizi sarabileceğiniz tek mecra. Yurt içi ve yurt dışı uçakları- 
mızda yolcularımızın konforu için sunulan battaniye ve yastıklarımızda- 
ki reklamlarınızla müşterilerinize daha yakın olabilirsiniz. 


This is the only medium in which you'll be able to wrap your customers. 
You can be even closer to your customers with your advertisements on 
the blankets and pillowcases that we present for passenger comfort on 
our domestic and international flights. 


SİNİN ZXONOPİSİNİ 
NASIL UĞURDUĞUNU 
dizzai SİNDE 
OREMİRSİN 


f 5 onur > SART. LAR BAM Konur 


KONSEPT UÇAK / CONCEPT AIRCRAFT 


Markanızı uçaklarımızla göklere çıkartıyor ve misafirlerimizi 
markanızla uçuruyoruz. İstediğiniz uçağın burun adı markanız 
olsun ve uçağın üzerine yazılsın. Bu uçağın tüm uçuşlarında 
markanızın sloganını anons edelim. 


We take your brand to the skies with our planes and we fly our 
guests with your brand. Make your brand name the tip name 
of any aircraft you desire and have it written on the plane. Let 
us announce your slogan on all flights by this aircraft. 


ISLAK MENDİL / WET WIPES 


Uçaklarımızda tüm iç ve dış hat yolcularımıza uçuşun hemen 
başında sunduğumuz ıslak hijyenik mendillerin bir yüzünü kul- 
lanarak milyonlarca yolcuya en ekonomik erişim maliyetiyle 
ulaşabilirsiniz. 


You can advertise your brand on the wet wipes that are offered 
to guests at the beginning of every domestic and international 
flight and reach your audience in the most economical manner. 


vE ' 
KOLTUK BAŞLIĞI / SEAT HEAD COVERS 


Şüphesiz uçak içindeki en önemli reklam alanı koltuk başlıklarıdır. Hij- 
yen gereği her uçuşta değiştirilen koltuk başlıklarına vereceğiniz ku- 
rumsal reklamlarınızla imaj veya pazarlama anlamında en doğru me- 
sajları iletebilirsiniz. 


The most effective inflight advertising space is no doubt seat head co- 
vers. You can reflect the message of your desire with these seat head 
covers that are replaced after every flight due to hygiene. 
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© Ulaşım 
TRANSPORTATTON 


ZHUKOVSKY ULUSLARARASI HAVALİMANI 
ZHUKOVSKY INTERNATIONAL AİRPORT 


Zhukovsky Uluslararası Havalimanı'ndan 
(ZIA) Moskova merkezine ulaşım; 
How to get to Moscow Center from Zhukovsky International Airport: g 


Zhukovsky Uluslararası Havalimanı (ZIA) 


Moskova Çevre Yolu'ndan (MKAD) sadece 23 km uzaklıkta olup Rusya 

Federasyonu'nun en yeni havalimanıdır. ZIA Havalimanı yurt içi ve yurt dışı hiz- 

metleri veren yeni rahat ve kullanışlı bir terminal olarak yolcularımıza hizmet > 
vermektedir. 


Zhukovsky International Airport (ZIA) 

Is the newest airport in Russian Federation, that is situated just 23 km from 
Moscow Ring Road. ZIA is ready to offer brand new cozy and compact Terminal, 
which is designed to serve both domestic and international flights. 


Kotelniki metro ve Otdykh tren istasyonlarına giden otobüslerin güncel 
kalkış saatleri havaalanının resmi web sayfasındaki “How to Get" 


bölümünde görebilirsiniz: www.zia.aero 

The updated schedule of the Shuttle Buses to Kotelniki Metro Station and Otdyh > 
Railway station is published on the official Airport web-site: www.zia.aero 

on “How to Get" section. 


Uzun vadeli park yerleri Znukovsky Havaalanı'nda mevcuttur: 
The Long-term parking is available in ZIA Airport: 


Bir gün * One Day 600 RUB 


Üç gün *Three Days 350 RUB 
Yedi günden fazla * Over Seven Days 250 RUB 


# Zhu kovs k y 


ERER > Kotelniki metro istasyonuna hızlı otobüs ile; 


The express-bus to Kotelniki metro station: 


5 DK -Min 
> 
-d N 
/ © N 
ı ' 
Di K > 
N 4 
in / 
a” 


Otobüs transit No: 4413 The Bus No: 4413 
Havalimanı - Kotelniki Metro İstasyonu Airport - Kotelniki Metro Station 


82 RUB : Not Exceeding 120 cm - Free e Not Exceeding 180 cm - 62 RUB 


e -i » “Otdykh” tren istasyonuna otobüs * Kazansky tren istasyonuna 
e” (Komsomolskaya metro istasyonu) Sputnik (hızlı tren) ile; 


Ma The shuttle bus to the “Otdyh" Railway Station * Sputnik (express train) to 
Kazansky Railway Station (Komsomolskaya metro station): 


—.8 


Shuttle bus to the otdyh station Sputnik (Express Train) 


266 RUB e Çocuk - Child 66,6 RUB e Free of Charge 


VA İKYKOBCKWÜ 


MeXiYHapoAHbiii aapoONOpT 


Onur Air Yurt Dışı Ofisleri 
Onur Air International Offices 


Rusya / Russia 


Moskova / Moscow 
Şehir Ofisimiz: 47 495 9234848 
Havalimanı Ofis: *7 916 1251662 


Ukrayna / Ukraine 


Odessa 

Merkez Ofis: *38 048 7220809 
*38 048 7221511 

Rishelievskaya 39 Odessa 

Havalimanı Ofis: 438 048 2393077 


Almanya / Germany 


Berlin 
Havalimanı Ofis: 449 304 1013920 


Dusseldorf 
Havalimanı Ofis: 449 211 56657727 
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Merkez Ofis Head Office 


Atatürk Havalimanı B Kapısı, Teknik Hangar Yanı 


34149 Yeşilköy - İstanbul / Türkiye 


Tel: -90 212 468 6687 / Faks:*90 212 468 6613 
web: www.onurair.com / e-mail: crm©onurair.com 


Onur Air Yurt içi Ofisleri Onur Air Domestic Offices 


İstanbul 
Havalimanı / Airport 
Tel: 0 212 465 2986 


Adana 

Havalimanı / Airport 
Tel: 0 322 431 67 40 
Tel: 0322 436 67 66 


Antalya 
Havalimanı / Airport 
Tel: 02423303488 


Diyarbakır 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0 412 2351227 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 0 412 223 53 09 


Gaziantep 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0342 5821144 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 03422153070 

İzmir 

Havalimanı / Airport 

Tel: 02322736111 


Malatya 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0 422 2660033 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 0 422 325 60 60 


Trabzon 
Havalimanı / Airport 
Tel: 0 462 325 62 92 


WWw.onurair.com 


SIKÇA SORULAN SORULAR 
Yolcularımız tarafından sıkça sorulan bazı 
soruları sizlere yardımcı olabilmesi için 
kategorilere ayırarak aşağıda listeledik. 
Diğer tüm sorularınız ve istekleriniz için 

7 gün 24 saat hizmet veren 

0850 210 66 87 numaralı Onur Air Çağrı 
Merkezimizi arayabilir veya Müşteri İlişkileri 
Departmanımızın crmGonurair.com 
adresine mail gönderebilirsiniz. 


BİLET SATIŞ VE REZERVASYON 
İnternetten Onur Air bileti almak için hangi 
internet sayfasına girmem gerekiyor? 
www.onurair.com 

Onur Air internet sitesinden aldığım biletin 
tarihini değiştirmek istiyorum. Nasıl 
değiştirebilirim? 

Satın almış olduğunuz biletinizi 

0850 210 66 87 numaralı Onur Air Çağrı 
Merkezimizi arayarak değiştirebilirsiniz. 
Onur Air web sitesinden kredi kartı ile 
kendi adıma veya başkasının adına bilet 
alabilir miyim? 

Web sitemizden ister kendiniz için isterseniz 


sistemi (3D secure) ile biletinizi güvenle 
satın alabilir ve hiç bir problem yaşamadan 
seyahatinizi gerçekleştirebilirsiniz. Kredi 


FREGUENTLY ASKED OUESTIONS 
Some of the guestions freguentiy asked by our 
passengers are categorized and listed below 
for your convenience. For any other guestions 
and reguests, you may simply call Onur Air Call 
Center 24/7 at (0850 212 66 87), or e-mail to 
our Customer Relations Department at 
crm&onurair.com. 


TICKET SALES AND BOOKING 

Which website do | need to visit to buy an 
Onur Air ticket online? 

WWW.onurair.com 

I want to reschedule my ticket which I bought 
through Onur Air web site. How can | do that? 
You can reschedule your ticket by calling Onur 
Air Call Center at 0850 210 66 87. 

Can | buy tickets for me or for another person 
by credit card through Onur Air web site? 

You can buy tickets for you or your friends/ 
relatives by credit card securely through 
secure payment system (3D secure) and 
travel without experiencing any problems. For 
payments by credit cards, your card details 
will not be stored on our systems under any 
circumstances. 

How long before the flight time can | buy a 


de bir yakınınız için kredi kartı güvenli ödeme 


kartı ile yapacağınız ödemelerde kredi kartı 
bilgileriniz hiç bir koşulda sistemlerimizde 
saklanmamaktadır. 

İnternet sitenizden uçuş saatine ne kadar 
süre kala bilet satın alabilirim? 

İnternet sitemizden iç hat uçuşlarda uçuş 
saatine İ saat, dış hat uçuşlarda uçuş saatine 
2 saat kalaya kadar bilet satın alabilirsiniz. 
Biletimi kaybettim. Yine de uçuşumu 
gerçekleştirebilir miyim? 

Biletler elektronik ortamda üretildiği için 

bir problem yaşamazsınız, geçerli bir kimlik 
belgesiyle uçuşunuzu gerçekleştirebilirsiniz. 
Onur Air web sitesinden bilet satın aldım. 
E-biletimi nasıl alabilirim? 

Onur Air web sitesi ana sayfasından 
"Rezervasyon Takip' işlem menüsünden 
e-biletinizi yazdırabilirsiniz. Ayrıca e-biletinizi 
satın aldığınız Onur Air havalimanı satış 
ofisimizden veya yetkili acentemizden 
yazdırabilirsiniz. 

İnternetten Onur Air bileti almak için 
kredi kartı bilgilerimi verince bir sorun 
yaşar mıyım? 

Kesinlikle hayır. Kredi kartı bilgileriniz 
sistemde muhafaza edilmemektedir. 

Onur Air Çağrı Merkezi'nden satın aldığım 
biletle, Onur Air web sitesinden satın 
aldığım bilet arasında fiyat farkı var mıdır? 


flight ticket online through your website? 
You can buy flight tickets online through our 
website up until 1 hour before the flight time 
for domestic flights, and 2 hours before the 
flight time for international flights. 

I have lost my ticket. Can | still take the 
flight? 

As the tickets are generated electronically, it 
would not be a problem and you will be able to 
travel with a valid identity card. 

I have bought my ticket through Onur Air web 
site. How can | get my e-ticket? 

You can print your e-ticket under the "Booking 
Details" menu on the home page of Onur Air 
web site. You can also get your e-ticket printed 
at our Onur Air sales offices at the airport or 
our authorized agencies. 

WilL1 have any problems when | provide my 
credit card details to buy Onur Air ticket 
online? 

Absolutely not. Your credit card details are not 
kept on the system. 

Is there any difference between the fares of 
the ticket | buy through Onur Air Call Center 
and the one | buy online through Onur Air web 
site? 

A reduced service fee is applied to the tickets 


Web sitemizden ve mobil uygulamalarımızdan 
satın alınan biletlerde hizmet bedeli daha 
düşük uygulanmaktadır. Onur Air Çağrı 
Merkezi, Onur Air Havalimanı Bilet Satış 
Ofisleri ve Onur Air yetkili acentelerinden 
satın alınan biletlerde ise hizmet 

bedeli olarak daha yüksek olarak tahsil 
edilmektedir. 

Onur Air internet sitesinden rezervasyon 
yaptırabilir miyim? 

Evet, Onur Air internet sitesi üzerinden 
rezervasyon yaptırabilirsiniz. 

Rezervasyon değişikliği nasıl yapabilirim? 
Onur Air Çağrı Merkezi'mizden veya 
rezervasyonunuzu yaptırdığınız Onur Air 
Bilet Satış Acentesi'nden değişiklik işlemini 
yaptırabilirsiniz. 

Yapmış olduğum rezervasyonumu opsiyon 
süresi sona erene kadar satın almazsam 
ne olur? 

Opsiyon süresi sona erene kadar satın 
alınmayan rezervasyonlar otomatik olarak 
sistem tarafından iptal edilmektedir. 

Satın aldığım biletin çıktısını nereden 
alabilirim? 

Biletinizin nereden alındığına bakılmaksızın 
web sitemizin ana sayfasında yer alan 
“Rezervasyon Takip' butonuna tıklayarak 
biletinizin çıktısını alabilirsiniz. 


o 


bought online through our web site or mobile 
applications. And a higher service fee is 
collected for the tickets purchased through 
Onur Air Call Center, Onur Air Ticket Sales 
Offices at the Airport and the authorized 
agencies of Onur Air. 

You can book through Onur Air website up 
until 72 hours before your flight. You can only 
buy tickets if your flight departs in less than 
72 hours. 

You can book your tickets on Onur Air website. 
How can | change my booking details? 

You can change your booking details through 
Onur Air Call Center or through the Onur Air 
Ticket Sales Agency through which you have 
booked your ticket. 

What happens if Ido not buy my booking by 
the end of the option period? 

Any bookings which are not bought by the 

end of the option period will be automaticalIy 
cancelled by the system. 

Where can | print out the ticket that | have 
bought? 

You can print out your ticket by clicking the 
button “Booking Details" available on the Home 
Page of our website regardless of how you have 
bought your ticket. 


— 
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© Uçakta 
IN FLIGHT 


“SAYIN YOLCULARIMIZ..." 


"DEAR PASSENGERS..." 


Cep telefonlarının kullanımı; 

Cep telefonlarının, cep telefonu özellikli her türlü elektronik 
cihazın veya tabletlerin kullanımı uçağın uçuş aletlerini olumsuz 
yönde etkilemekte ve uçuş emniyetini tehdit etmektedir. 

Bu cihazların tüm uçuş boyunca kapalı veya uçuş modunda 
olduğundan emin olunuz. 

Ayrıca uçuş emniyeti için bu cihazların uçuş modunda dahi olsa 
taksi anında, inişte, kalkışta veya kemer ikaz ışıkları yanarken 
kullanılmaması gerekmektedir. 


Elektronik cihazların kullanımı; 
Uçuş emniyeti için; taksi anında, inişte, kalkışta veya kemer ikaz 


ışıkları yanarken dizüstü bilgisayar, taşınabilir CD/DVD oynatıcılar, 


elektrikli veya pilli tıraş makineleri, radyo/TV alıcıları, oyun 
konsolları, ses kayıt cihazları veya benzer işlev gören elektrikli/ 
elektronik aletler kullanılması yasaktır. Aynı zamanda telsiz alıcı 
ve vericilerin, uzaktan kumandalı oyuncakların ve radyo dalgaları 
yayan cihazların kullanılması da uçuş güvenliğini etkilediğinden 
dolayı tüm uçuş boyunca kullanımı tehlikeli ve yasaktır. 


Mobile telephone use; 

The use of cellular phones and all electronic devices 
with cellular phone gualities or tablets negatively 
impact flight eguipment and threaten flight safety. Make 
sure that these devices are closed or in airplane mode 
throughout the flight. Additionally, these devices 
should not be used even while in airplane mode 
when the aircraft is in flight mode, during take off 
or landing, or when the seatbelt lights are on. | 


Use of electronic eguipment; 


| 


For flight safety: It is prohibited to use laptop 
computers, portable CD/DVD players, 

electrical or battery-operated shavers, 

radio/TV receivers, game consoles, audio 

recording devices or electronic/electrical v 
eguipment that have similar functions when 

the aircraft is in taxi mode, during take off 

or landing, or when the seatbelt lights are on. N 
The use of wireless receivers and transmitters, 
remote-controlled toys and devices that distribute 
radiowaves also negatively impact flight safety and 
are prohibited throughout flights as a result. 
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Hasta, hamile ve bakıma muhtaç yolcularımız; 

Hasta yolcu için bilet alınırken mutlaka bildirilmesi gereklidir. 
Hasta yolcunun uçabilmesi için hastalık türünü ve bu hastalığın 
uçak yolculuğuna çıkmasına engel teşkil etmeyeceğini belirten 
“Uçak ile seyahatinde sakınca yoktur" ibareli doktor raporu 
gereklidir. Bu rapor en geç bir hafta önceden alınmış olmalıdır. 
Hasta yolcu beraberinde doktor raporu getirmezse, DHMİ 
uçabileceğine dair rapor almak zorundadır. Bakıma muhtaç 
derecede hasta olan yolcu, yanında bir refakatçi ile uçabilir. 
Hamileliği 28 ila 36 hafta arasında olan yolcuların, kendi 
doktoru veya meydan doktorundan “Uçak ile seyahatinde 
sakınca yoktur" ifadesi içeren rapor almaları gerekmektedir. 
36 haftadan sonra hamile yolcu uçuşa kabul edilmez. Hamile 
yolcu, ikiz veya daha fazla bebek bekliyorsa, hamileliğinin 

32. haftasından sonra uçuşa kabul edilemez. Geçerli raporun 

1 haftadan eski olmaması gerekir. Gerekli raporlara sahip 
olmayan hamile yolcular, uluslararası havacılık kuralları gereği 
uçurulamaz. Ayrıca hamile, yaşlı, engelli, ameliyatlı, çocuklu ve 


Passengers who are sick, pregnant and need care; 
These passengers are reguired to state their condition 
when purchasing tickets. A doctor's report is reguired 
in order for a sick person to fly. The doctor's 
report should state the illness type (coronary 
diseases, operations, etc.) and that the illness will 
not prevent the flight from taking place. It should 
consist of the phrase, “There is no objection for air 
travel”. This report must have been prepared at the 
most 1 week prior. If the sick passenger does not 
bring a doctor's report with them, then he/she 
will have to reguest a doctor's report 
from the General Directorate of 
> State Airport's Authority (DHMI) 
b i doctor giving permission to fly. 
: N A passenger who needs attention 
can fly with a companion. 28-36 
week pregnant passengers must 
obtain a report stating that “There 
is no objection for flight travel" from 
their own doctor or the General Directorate 
of State Airport's Authority (DHMI) doctor. The valid report 
must be no older than 1 week. If a pregnant woman İs 


bebekli yolcuların “EXIT” koltuklara oturmaları, sivil havacılık 
güvenlik kuralları gereği yasaktır. 


Kabinde, tüm uçuş süresince; 
Tüm uçuş boyunca sigara, pipo, puro ve benzeri tütün mamullerinin 
içilmesi kanunlar uyarınca yasaklanmıştır. 


Uçağınıza geç kalmamak için; 

İç hat yolcularımızın uçuştan 1.5 saat önce, dış hat yolcularımızın 

ise 2 saat öncesinde havaalanında olmaları gerekmektedir. Artırılan 
güvenlik önlemleri nedeniyle bazı terminallerde güvenlik kapılarından 
geçmek zaman alabilmektedir. Bu nedenle belirtilen sürede 
havaalanında olmanız, uçağa yetişebilmeniz açısından önemlidir. 


Güvenlik kapılarına takılmamak için; 

Artırılan güvenlik önlemleri kapsamında, yolcuların yanında 
kesici, delici, yanıcı, parlayıcı her türlü materyalin bulunması uçuş 
güvenliği açısından yasaktır. Bu nedenle tırnak makası, çakı ve 
deodorant gibi kişisel eşyalarınızı kargoya vermeniz gerektiğini 


unutmayın. Ayrıca, güvenlik kapılarında sıranızı beklerken, görevli 
ikazına gerek kalmaksızın üzerinizde bulunan saat, kemer, kalem, 
bozuk para gibi metalleri X-Ray bandına bırakmak için hazırlanarak 
vakit kaybının önüne geçin. 


Kişisel güvenliğiniz için; 

Çantanıza ve diğer kişisel eşyalarınıza sahip çıkın. Yabancılardan 
paket almayın. Kısa süreli de olsa bagaj ve çantalarınızdan 
ayrılmayın. Sahipsiz olduğuna inanılan paketlerin güvenlik 
görevlileri tarafından imha edildiğini unutmayın. Ayrıca terör 
çağrıştırıcı, bomba veya silahınız olduğuna dair şaka yapmayın. Bu 
gibi durumların yanlış anlamaya neden olabileceğini hatırlayın. 


Bagajlarınız; 

Dış hat uçuşlarında taşınan kişi başı bagaj hakkı uçak tipi ve uçulan 
noktaya göre değişmektedir. Bunun için rezervasyon sırasında bilgi 
alın. İç hatlardaki kişi başı maksimum bagaj hakkı 15 kilogramdır. 
Yolcuyla birlikte kabine alınacak el bagajı boyutlarının, uluslararası 
standarda uygunluk göstermek zorunda olduğunu unutmayın. 


expecting twins or more, she will not be accepted on a flight 
after the 32nd week of pregnancy. Pregnant passengers who 

do not have the reguired reports cannot fly as deemed by 
international aviation regulations. Additionally, flights after 

36 weeks of pregnancy cannot take place due torisks. The 
necessary doctor's report can be no more than a Week old. 
Furthermore, civil aviation laws forbid passengers who are 
pregnant, old and disabled, or who are traveling with children or 
a baby to be seated at the “EXIT" seats. 


Tobacco products in the cabin; 
Please refrain from smoking cigarettes, pipes, cigars, and other 
similar products throughout the entire flight. 


To avoid missing your flight; 

For domestic flights, you must be at the airport 1.5 hours before 
the flight and 2 hours before for international flights. Due to 
security checks, passing through security gates in certain 
terminals may take extra time. This is why it is important to be at 
the airport at the time stated. 


To avoid delays at security gates; 
Due to extra security measures it is forbidden for passengers 


to carry instruments that cut, pierce, burn or that are flammable 
on their person. Please remember to put any personal items like 
nail clippers, penknives, and deodorants 

in your check-in baggage. Moreover, while waiting in the 

gueue at the gates be ready to leave your watch, belt, pen, 
change and any other metal objects on the X-ray belt. This will 
prevent time loss. 


For your personal security; 

Please keep your bag and all other personal objects with you at 
all times. Do not accept any packages from strangers. Never leave 
your belongings unattended. Remember that security officers will 
destroy any items left unattended. Please refrain from making 
jokes concerning terrorism or bombs. Please remember that such 
situations can be misunderstood. 


Your luggage; 

For international flights the baggage allowance changes according 
to the type of aircraft and the destination. Obtain information 
concerning this when you make your reservation. The maximum 
allowance for domestic flights is 15kg. Do not forget that the 
dimensions of hand luggage must comply with international 
standards. 
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A330 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS 

Uzunluk / Length: 62.83 m 

Yükseklik / Height: 16.91 m 

Kanat genişliği / Wing span: 60.30 m 

Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 212,000 kg 
Azami menzil / Max. range: 10 800 km /5850 nm 
Azami yükseklik / Max. altitude: 12 527 m 


A321 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS 

Uzunluk / Length: 44.50 m 

Yükseklik / Height: 11.75 m 

Kanat genişliği / Wing span: 33.91 m 

Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 89,000 kg 
Azami menzil / Max. range: 5556 km 

Azami yükseklik / Max. altitude: 11,900 m 


A320 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS 

Uzunluk / Length: 37.57m 

Yükseklik / Height: 11.75 m 

Kanat genişliği / Wing span: 34.10 m 

Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 77,000 kg 
Azami menzil / Max. range: 5,556 km 

Azami yükseklik / Max. altitude: 11,900 m 
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Azami hız / Max. flight speed: 860km/h 

Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 44,836 kg 
Motor / Engines: PW4168, RR Trent 772-60, 

Motor gücü / Engine power: 68,000 LBS 

Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 

2X301 - 2x306 - 2x303 - 1x300 - 1x282 - 2x237 2888 
Uçak sayısı / Number of aircraft: 10 


Azami hız / Max. flight speed: 840 km/h 

Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 6804 kg 

Motor / Engines: 1AE-V2500-A5 

Motor gücü / Engine power: 30,000/33,000 LBS 

Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 4X220 - 2x219 - 1x204 -1522 
Uçak sayısı / Number of aircraft: 7 


Azami hız / Max. flight speed: 840 km/h 
Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 39.84 m3 
Motor / Engines: IAE-V2500-A5 

Motor gücü / Engine power: 26,500 LBS 
Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 7X180-1260 
Uçak sayısı / Number of aircraft: 7 
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İç Hat Uçuş Tarifeleri Domestic Flight Timetable 


A) Onurair 


Pazartesi Salı Çarşamba Perşembe Cuma Cumartesi Pazar 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
İSTANBUL-ADANA 140320 140320 1402320 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
ADANA-İSTANBUL 5 
Kalış an epartre Aral 23:55-01:35 23:55-01:35 28:56-01:35 23:55-01:35 23:55-01:35 28:55-01:35 23:55-01:35 
İSTANBUL-ALANYA 125-2040 19:25-20:40 19:25-20:40 19:25-20:40 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
ALANYA-İSTANBUL , 1730-1845 1730-1845 1130-1845 11:30-18:45 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 

09:50-11:05 09:50-1:05 09:50-11:05 09:50-11:05 09:50-11:05 09:50-11:05 09:50-11:05 
İSTANBUL-ANTALYA 18:552010 ii 
Kalış-Varış/Departur Ariva 1002215 14002215 14002215 14002215 14002215 14002215 i 
ANTALYA-İSTANBUL 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 
kalışYaış/Departure Aria 1145-13:00 11:45-13:00 ven 11:45-13:00 11:45-13:00 11:45-13:00 ia 
İSTANBUL-BODRUM 1:2014:30 18:20:14:30 13:20:4:30 18:20:14:30 13:20:4:30 18:20-14:30 18:20-14:30 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
BODRUM-İSTANBUL 15:05-16:15 15:05-16:15 15:05-16:15 15:05-16:15 15:05-16:15 15:05-16:15 15:05-16:15 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
İSTANBUL-ÇANAKKALE 
kalış anşeprtre Arial 18:30-19:20 18:30-19:20 18:30-19:20 18:30-19:20 18:30-19:20 
ÇANAKKALE-İSTANBUL 2000-2050 2000-2050 2000-2050 2000-2050 20:00-20:50 


Kalkış:Varış/Departure-Arrival 


Güncel uçuş tarifemiz için lütfen www.onurair.com adresindeki internet sitemizi ziyaret ediniz. 
Our current flight schedule is available at www.onurair.com 


Pazartesi Salı Çarşamba Perşembe Cuma Cumartesi Pazar 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
STANBUL-DIYARBAKIR 08:00-09:55 08:00-09:55 08:00-09:55 08:00-09:55 08:00-09:55 08:00-09:55 08:00-09:55 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
DİYARBAKIR-İSTANBUL 10351240 10351240 10351240 10351240 10351240 10351240 10351240 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


ISTANBUL-GAZIANTEP 1840416:15 18401515 184015:15 18401515 184015:15 18401515 11:00-18:35 2 
Kalkış:Varış/Departure-Arrival 
GAZİANTEP-İSTANBUL 16:00-17:40 1600-1740 16:00-17:40 16:00-17:40 16:00-17:40 16:00-17:40 18:16-20:55 anuszm0 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 

mma amma m EL EREĞLİ YL 
İ -İ7Mİ 06:30-07:35 06:30-07:35 06:30-07:35 06:30-07:35 06:30-07:35 06:30-07:35 06:30-07:35 
ISTANBULİZMİR , 18:35-19:40 1835-1940 1835-1940 18:35-19:40 1835-1940 18351940 18:35-19:40 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 20:40-2145 2040-2145 2040-2145 2040-2145 20:40-21:45 2040-2145 2040-2145 
İMİPLİ 08:05-09:10 08:05-09:10 08:05-09:10 08:05-09:10 08:05-09:10 08:05-09:10 08:05-09:10 
İZMİR-İSTANBUL , 20:20-21:25 20:20-2125 20:20-21:25 20:20-21:25 20:20-21:25 20:20-21:25 20:20-21:25 
Kalkış Varış/Departure-Arrival 2210-2315 20-25 2210-25 2210-2315 20-235 2210-25 2210235 
İSTANBUL-MALATYA 16:55-18:35 16:55-18:35 16:5518:35 16:55-18:35 16:55-18:35 16:55-18:35 16:55-18:35 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
MALATYA-İSTANBUL 1815-2:00 19:15-21:00 1815:2100 19:15-21:00 19:15-2k:00 181521:00 19:15-21:00 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
İSTANBUL-TRABZON 06:00-07:40 06:00-07:40 06:00-07:40 06:00-07:40 06:00-07:40 06:00-07:40 06:00-07:40 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
TRABZON-STANBUL 08:20-10:10 08:20-10:10 08:20-10:10 08:20-10:10 08:20-10:10 08:20-10:10 08:20-10:10 


Dış Hat Uçuş Tarifeleri International Fight Timetable 


A) Onurair 


İSTANBUL-BERLİN 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


Pazartesi 
Monday 


Salı 
Tuesday 


22:30-00:40 


Çarşamba 
Wednesday 


Perşembe 
Thursday 


22:30-00:40 


Cuma 
Friday 


Cumartesi 
Saturday 


22:30-00:40 


Pazar 
Sunday 


BERLİN-İSTANBUL 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


İSTANBUL-DÜSSELDORF 


alkış-Varış/Departure-Arrival 
DÜSSELDORF İST “İSTANBUL 
Kalkış-Va 


rture-Arrival 


İSTANBUL-ODESSA 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


11:35-14:05 


15:20-19:25 


10:55-12:25 


01:30-05:30 


11:39-14:05 


15:20-19:25 


11:35-14:05 


15:20-19:25 


10:55-12:25 


01:30-05:30 


11:35-14:05 


15:20-19:25 


11:35-14:05 


15:20-19:25 


10:59-12:25 


01:30-05:30 


11:35-14:05 


15:20-19:25 


11:35-14:05 


15:20-19:25 


ODESSA İSTANBUL 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


ŞAD 


13:20-14:55 


13:25-14:55 


13:25-14:55 


13:40-14:10 


OHRİ İSTANBUL 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


15:00-17:30 


Güncel uçuş tarifemiz için lütfen www.onurair.com adresindeki internet sitemizi ziyaret ediniz. 


Our current flight schedule is available at www.onurair.com 
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A Onurair 


Sayın Yolcumuz, 


2920 sayılı Türk Sivil Havacılık Kanunu ile bu 
kanuna dayalı olarak çıkartılan ve 29.01.2013 tarih 
ve 28543 sayılı Resmi Gazete'de yayımlanan “Sivil 
Havacılık Genel Müdürlüğü Tarafından Verilecek 
İdari Para Cezaları Hakkında Yönetmelik” 
kapsamında aşağıdaki davranışlar uçak içerisinde 
yasaklanmıştır: 


a) Kabin ekibinin verdiği talimatları yerine 
getirmemek gibi uçuş emniyet ve güvenliğine 
tehdit oluşturan davranışlarda bulunmak 


b) Başka yolcular ile veya kabin ekibi ile 
tartışmaya devam etmek 


c) Kabin ekibinin görevini yapmasına güç 
kullanarak engel olmak 


d) Kabin ekibine ve diğer yolculara sözle tacizde 
bulunmaya devam etmek 


e) Uyarılmasına rağmen taşınabilir elektronik 
cihazları çalıştırmaya devam etmek 


f) Uyarılmasına rağmen yerine oturmamak 
g) Emniyet kemerini bağlamamak 
h) Baş üstü dolabını kapatmamak 


i) Uçak içerisinde sigara, tütün veya tütün ürünü 
içmek 

Tarafınıza yapılan bu uyarıya rağmen yukarıdaki 
ihlallerden birini sürdürmeye devam etmeniz 
hâlinde yolcu, personel veya uçuş güvenliğini 
tehlikeye attığınız için Kural Tanımaz Yolcu 
olarak hakkınızda belirtilen yönetmeliğe uygun 
olarak tutanak tutulacak ve ilgili yönetmelik ile 
ekleri gereğince Sivil Havacılık Genel Müdürlüğü 
tarafından şahsınıza alt sınırı 1.000 (bin) TL olmak 
üzere idari para cezası uygulanacaktır. 


Onur Air Taşımacılık A.Ş. 


Dear Passenger, 


The behaviors below have been prohibited 
according to the “General Directorate 

of Civil Aviation's Authority To Charge 

Fines Regulation”, published in the Official 
Gazette numbered 28543 on 29/01/2013, in 
accordance with law number 2920 of Turkish 
Civil Aviation Law: 


a) Violating the rules of cabin crews by placing 
risk to flight safety and behaving ina manner 
that threatens this 


b) Harassing other passengers and cabin crew 


c) Using force and preventing cabin crew from 
performing their duties 


d) Continuing to verbally harass other 
passengers or cabin crew 


e) Continuing to operate electronic devices 
despite warnings 


f) Not remaining seated despite warnings 
g) Not fastening your seatbelt 


h) Not closing overhead luggage 
compartmenits 


i) Smoking cigarettes, tobacco or other 
tobacco products within the aircraft 

In the case of pursuing any one of these 

above actions despite this warning and in 
accordance with the relevant regulation, you 
will personally be issued with an administrative 
fine of at least TRY 1000 (thousand) by the 
Directorate of Civil Aviation as a Nonobservant 
Passenger and written proceedings will be 
kept for endangering the lives of passengers, 
personnel and/or interfering with flight safety. 


Onur Air Taşımacılık A.Ş. 
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© Çocuklar İçin 
KIDS 


7 FARK 


Çocuklar alttaki iki resim arasındaki 7 farkı bulabilir misiniz? 


SUDOKU 


Arkadaşlar altta biri kolay (4x4), biri de zor (6x6) iki tane 

çocuk SUDOKU'su var. Ilk diyagramda 1,2,3,4 rakamlarını, 

ikincisinde ise 1,2,3,4,5,6 rakamlarını her satırda, her 

sütunda ve kırmızı çizgilerle sınırlanmış alanlarda birer 
kez kullanılmalısınız. Başarılar diliyoruz. 
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SEMAFOR 


Eskiden gemiciler aralarında çok mesafeler varken haberleşebilmek 
için sembollerden oluşan bir dil geliştirerek adına da SEMAFOR 
demişler. Biz de alfabemizdeki harflere karşılık birer sembol verip 
bu sembollerle çocuklarla ilgili bir söz yazdık. 

Tablonun yardımıyla bu sözü bulabilir misiniz? 


MUMAMALMA 
FANMANAN 


OEOP RS $T 


AAYAJ 


AXAZAXAAZ 
AA AXAÂ1İJ 


HAZAAAZAAZZAN 


LABİRENT 


Kediciğin karını çok acıkmış. 
Bir an önce mamaya ulaşmak istiyor. 
Kendisini mamaya ulaştıracak yolu gösterebilir misiniz? 


Altta gördüğünüz 9x9 boyutlarında altı adet diyagramdaki boşlukları her satır, her sütun ve her 3x3'lük karede 1'den 9'a kadar 
olan rakamları sadece birer kez kullanarak doldurabilir misiniz? 


© Çengel Bulmaca 


Rey Resimdeki nt Akıl 
sanatçının 


a 7 bir dizisi Geçimlik Kiloamper Korkutucu | 


Genişlik 


ipek yiyeceği (kısaltma) yaratık, öcü Unvan, tir 


Resimdeki | > 
sanatçının V V 
bir dizisi 
İnce perde 
v Bir makyaj Şevkatli, anne 
malzemesi gibi davranan 


Nezir 


Fas 
internet kodu Zaviye 
v Yassı demir v Tavlada 

çelik ürünü bir sayı 
File Çayın etkin 
örgü maddesi 
Ülkemiz Karadeniz e v v 
internet kodu özgü küçük Kaba, huysuz, 
Başlıca tekne kavgacı 
içeceğimiz Yemek 
im |” Bi Büyük, yaşlı 
— — — Kastamonu Resimdeki 
eni ilcesi sanatçının 
Bir göz rengi ilçesi era 
" Çok eski bir | > 

V tarihi anlatır V Osmanlı'da 
Bir işin gece bekçisi 
SONU 


v 


Suyla çevrili Şıkıştırmış 
kara parçası hava içine 
emin püskürtülen 
Üye, yakıtla çalışan 
UNSUr motor 
v Parola, 
Birbirinin | isaret 
elini tutarak Bir devekuşu 
cinsi 
> v ' Samaryumun 
simgesi 

Kira geliri 
getiren mülk 


İlaç, çare : ” v — 
İridyurmun 
simgesi 


Genel 


> Ekin biçme 7 Yankı, v 
aracı Profesyonel yansıma 
Bir zaman karşitı Telefon 
birimi almacı 
Kandırma, v v Ödünç 
baştan çıkarma alınan şey 
Boyacılıkta Küçük 
cila maddesi mağara 
İnce Son, 
V dantel sonraki v Habeş 
Tunçtan ilk Kırışıklık soylusu 
Roma parası giderir 
Golfta v Bitkilerin v v 
kazanılan sayı kütiküllerini | Renyumun | 
Aktinyumun oluşturan simgesi 
simgesi madde 


v / 


Kök, asıl, Bir Afrika 
cevher ülkesi 
> 

İsviçre'de 
bir ırmak Slovenya 

Res. sanatçının internet kodu 

bir dizisi 


Hazırlayan: Fulya OMAÇ 
Çözümler Sayfa 109'da 
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submoarinsturkey.Gc 


Daha önce hiç görmediniz! 
You've never seen it before! 


HOME - GN —-5 Kkdeniz'in sualtı güzelliklerini 
a keşfetmek için eşsiz bir deneyim 
no icic. > You can explore the underwWater 


/submörinsturkey beauties of Mediterranean 


See Your Hotel Guide 8 Otel Rehberinizden Bilgi Alabilirsiniz E3 
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